PASLAUGU VIESQJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS

Sutarties Nr. 2@(5(4 -A- §9

Vieta: Uiluiwg
Data: 20/5~05—25

SPECIALIOSIOS SALYGOS

V3] Centriné projekty valdymo agentiira,
Jstaigos kodas 126125624,

Adresas: S. Konarskio g. 13, 03109 Vilnius
Tel. (8 5) 251 4400

Faks. (8 5) 251 4401

El pastas: info@cpva.lt

,JPerkandioji organizacija“

ir

UAB ,,LEXIN auditas, Tilzés g. 198 LT-76203, Siauliai,
302552694 ir LT100005670019

., Paslaugy telkej as™

sudarg $ig paslaugy vieSojo pirkimo-pardavimo sutartj (toliau — Sutartis):

1

straipsnis. Sutarties dalykas

1 1. Paslaugq teikejas jsipareigoja suteikti ES Dvyniy prOJekto Nr. ‘HR/2011/IB/JH/03 TWL ,,Telsejq B

1.2,

2'-2-

o5

- akademijos darbo stiprinimas kuriant mokslo programas ir rengiant eksperty liudijimg mokymus

(CRO WIT)* (toliau — Trumpalalk1s dvyniy projektas) sutarties islaidy patlkrlmmo ir ataskaitos
apie faktinius pastebejlmus parengimo paslaugas. Detalus paslaugy, kurias jsipareigoja suteikti,
apra§ymas nurodytas viesojo pirkimo ,,ES Dvyniy projekto. Nr; HR/2011/IB/JH/03 TWL ,,Teiséjy
akademijos darbo stiprinimas kuriant mokslo programas ir rengiant eksperty ludijimy mokymus
(CRO WIT)“ dokumenty C dalyje ,,Techniné specifikacija“ su jos prieduose. Techninés
specifikacijos 1 priedas ,,Dvyniy sutarties iSlaidy patikrinimo techniné uzduotis* anglq kalba turi
pirmenyb¢ prie§ vertimg ] lietuviy kalbg. Dvyniy sutarties 1s1a1dq ataskaltq ‘apie faktinius
pastebéjimus Paslaugos teikéjas privalo pateikti angly kalba.

Sutarties vykdymo vietos yra Lietuvos teisés institutas, Jur1d1n10 asmens ‘kodas. 111952785
Ankstoji g. 1A, 01109 Vilnius ir V3] Centriné projekty valdymo agentira, _]ul‘ldlnlo asmens
kodas 126125624, S. Konarskio g. 13, 03109, Vilnius. Rezultaty pristatymo vieta - V] Centriné
projekty valdymo agentiira, S. Konarskio g. 13, 03109, Vilnius.

: stralpsms Sutarties vykdymc pradzia ir trukmé

Sutarties ;s1gahojlmo data laikoma sutartles pa51rasym0 data Sutartls gahOJa 1k1 v1s1sko salu;
tarpusavio j 131pare1g0_]1mq ;vykdymo e :

Paslaugq sutelklmo termmas ne ilgiau kaip iki 2015 m. rugse_]o 21d.

Prate;sus Trumpalaﬂqo dvqu projekto 1gyvend1n1mo termmq, sutartls prate;smma lyglal tam' "
padiai laikotarpiui. 2.



3 straipsnis. Sutarties kaina ir mokéjimo sglygos

3.1 Sutartis yra fiksuotos kainos sutartis. Sutarties kaina yra:

Paslaugos pavadinimas Paslaugos kaina | PVM (21 proc) suma | Kaina eurais su ]
' eurais (be eurais PVYM
PVM) |
Dvyniy projekto sutarties| 1238,02 Eur | _ 259,98 Eur 1498,00 Eur

i§laidy patikrinimo paslaugy |
suteikimas ir ataskaitos apie l
faktinius pastebéjimus

parengimas _

Jei suma skai€iais neatitinka sumos Zodziais, teisinga laikoma suma ¥odZiais.

3.2 Mokejimai atliekami eurais uZz faktiskai atliktas paslaugas, t. y. uZ ' Dvyniy projekto suty

33

34

4 straipsnis. Prievoliy jvyykdymo u’tikrinimai

4.1

5

6 straipsnis. Sﬁtarti.Sudarantys dok_tim'en_fai Sl

6.1

i§laidy patikrinimo paslaugas ir ataskaitos apie faktinius pasteb¢jimus parengimg. Kokybi

suteikty paslaugy priémimas patvirtinamas Salims pasitadant suteikty paslaugy priémj
perdavimo akig. |

Mokeéjimai bus atliekami remiantis Paslaugy teikéjo pateikta saskaita — faktiira ir abiejy
pasiraSytu priémimo-perdavimo aktu, kuriuose nurodytos Paslaugy teikéjo suteiktos paslaug
Sios sutarties specialiujy salygy 3.1 p. nurodyta suma (i§skyrus 3.4 p. nurodytg atvejj) Pasla;
teikéjui turi bliti sumokéta ne véliau kaip per 14 kalendoriniy dieny nuo saskaitos — fakti
parengtos pagal paslaugy perdavimo — pri¢mimo aktg, gavimo i§ Paslaugy teikéjo dienos.

Jei sutarties vykdymo metu pasikeitia PVM tarifas, sutarties kaina su PVM atitinkamai diding
ar maZinama, nekeiiant kainos be PVM. Pasikeitusios sutarties kainos su PVM iforminiy

sutarties Salys pasira$o susitarimg dél sutarties pakeitimo.

==

Paslaugy teikéjas, ne dél Perkandiosios organizacijos kaltés viena3aliskai nutraukes sutart] aJ!
esmés paZeides sutartj (esminiu paZeidimu pripaZjstamas paZeidimas remiantis Liety
Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalies nuostatomis), jsipareigoja Perkanci
organizacijai sumoketi 20% sutarties kainos dydzio bauda. A A
Vélavimas laiku atlikti sutartines prievoles suteikia. teisg skaiGiuoti Sutarties bendryjy salygy|
dalis) 8 straipsnyje numatytus delspinigius. ‘ ' !
straipsnis. Susirafinéjimas

Perkantiosios organizacijos ir Paslaugy teikéjo vienas kitam siundiami praneSimai turi biiti rast
ir siun¢iami $iais adresais:

| Perkantioji organizacija ' | Paslangos teikéjas

Vardas, | Zaneta Sarzickiene . . Alina Martinkien¢
pavardé . o . K

Adresas S:Konarskio g. 13, Vilnius .~ | Tilzés g. 198, Siauliai
Telefonas - | +370 52191564 . [ +37041552449
Faksas ~ [+37052514401 -~ | +370 41 552449

EL paStas | zsarzickiene@cpvalt = | info@lexin.lt

- Sutart] sudaro $ic dokumentai, kurie &ia yra i¥vardinti pagal svarba: - , ;
1) Techniné specifikacija kartu su Dvyniy sutarties islaidy patikrinimo t'echniné uZduotin
priedas) (lietuviy ir angly kalba) ir perkandiosios organizacijos iki pasiilymy pateil
termino i§siysti Techninés specifikacijos paai3kinimai (jei juy bus);
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2) Paslaugy teikéjo pasililymas, Perkandiosios organizacijos praSymai paaiSkinti pasitilymag
bei Paslaugy teikéjo pasifilymo paaiskinimai, pateikti pirkimo procediiros metu (jei jy bus);
3) Specialiosios salygos

4) Bendrosios sglygos

6.2 Sutartj sudarantys dokumentai laikomi vienas kitg paaiskinanciais. NeaiSkumo ar prie§taravimo
atveju vadovaujamasi 6.1 p. nurodyta eilés tvarka.

7 ' straipsnis. Kitos nuostatos

7.1 Si Sutartis sudaroma lietuviy kalba. Techninés specifikacijos priedas ,,Dvyniy sutarties iSlaidy
patikrinimo techniné nzduotis” pateikiamas lietuviy ir angly kalba.

7.2 Su Sutarties jgyvendinimu susijusiais klausimais Salys susiraginéja lietuviy kalba. -

7.3 Sutartis sudaryta dviem vienoda juridine galia turiniais egzemplioriais — po viena kiekvienai

Saliai.

Perkanciosios organizacijos atstovas Paslaugy teikéfo atstovas
Vardas: Juraté Vardas: Alina
Pavardé: Lepardiniene Pavardé: Martinkien€
Pareigos: CPVA direktoriaus pavaduotoja  Pareigos: :

Parasas: Parasas:

Dafa:



BENDROSIOS SALYGOS
1 straipsnis. Sgvokos

1.1 Sutarties antratés ir straipsniy pavadinimai negali biiti naudojami sutar€iai aiSkinti.

12 Priklausomai nuo konteksto, ZodZiai, vartojami vienaskaita, gali reikti daugiskaitg ir atvir#
o vyriskosios giminés ZodZiai gali reik3ti moteriskaja ir atvirks¢iai.

1.3 Sutartyje Var’tojamos stokoS:
Paslaugy teikéjas — Sutarties 3alis, kuri teikia paslaugas.

Pagrindinis (-iai) auditoriai (-iai) — auditorius (-iai), kuris uztikrina paslaugy, teikiamy
sutartj, kokybe ir rezultatus. g °

2 straipsnis. Taikytina teisé ir sutarties kalba

2.1 Visi Sutartyje nereglamentnoti klausimai sprendZiami rentiantis Lietuvos Respublikos teise.
2.2 SQutarties kalba apibréZiama Specialiosiose salygose.

3 straipsnis. Ispéjimai ir pranciimai radtu l
3.1 Su Sutarties jgyvendinimu susijusiais Kklausimais sutarties $alys susiradinéja Specialios
salygose humatyta kalba bei nurodytais adresais. |

32  Perkantiosios organizacijos ir Paslaugy teikejo vienas kitam siundiami prane§imai turi |
radtidki. Jei Specialiosiose salygose nenustatyta kitaip, Saliy viena kitai siun¢iami pranesy
“turi biti sjungiami pastu, elektroniniu padtu, faksu arba jteikiami asmenigkai - Sutartyje §
nurodytais ‘adresais. Jei adresatas pranesa kita adresa, tai dokumentai privalo buti prist'é‘mh
naujuoju adresu. Jei adresatas savo prane§ime nenurodé kito _adr_esb, tai atsakymas |
siundiamas tuo padiu adresu, kuriuo iSsiystas prane$imas.

3.3 Jei siuntéjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokj reikalavimg prane§ime. Jei yra nustaf]

] atsakymo j radti¥ka pranesimg gavimo terminas, siuntéjas pranesime turéty nurodyti reikalay

pajtvirtirljti'ra§ti§ko pranedimo gavimg. Bet kuriuo atveju siuntéjas imasi priemoniy, biitin
pranesimo gavimui uZztikrinti.

3.4  Pranedimai neturi biiti nepagristai sulaikomi arba delsiami isiysti.

4 straipsnis. Subteikimas

4.1 Susitarimas, pagal kurj Paslaugy teikéjas dalies paslaugy teikimui pasitelkia tretiaja Sali,
laikomas subteikimu. = |

472 Paslaugq. teikéjas kartu ‘su 'pasiﬁlymu (pasiilymo formoje) privalo informubti perkant!
orgaxﬁza¢ijq apie numatomg subteikimo sutartj. Jei subteikéjas néra nurodomas, vel
_subteikéjo pasitelkimas yra neleidZiamas.

5 straipsnis. :Perka_hi':io_sios'Ofgénizﬁcijo's teisés ir pareigos R
5.1. Perkantioji organizacija turi nedelsdama suteikti Paslaugy teikéjui visa 'ﬁirif:nq_' informacija ir (&
dokumentus, kurie reikalingi tam, kad Paslaugy teikéjas galéty vykdyti Sutarti. Sutarties vykd
laikotarpio pabaigoje visi dJokumentai grainami Perkan&iajai organizacijai.

5.2. Perkangioji organizacija gali surengti jvadini susirinkima, kuriame aptariami organizat
Sutarties vykdymo klausimai. '



5.3. Perkanioji organizacija turi teise duoti nurodymus ir pateikti papildomus dokumentus ar
instrukcijas, siekdamas uZtikrinti greita ir efektyvy paslaugy teikima.

5.4. Perkangioji organizacija privalo 12 straipsnyje nustatytomis sglygomis laiku apmokéti
atvirky Paslaugy teikéjo pateiktas sgskaitas.

5.5. Perkan¢ioji organizacija privalo nedelsiant pranesti Paslaugy teikéjui apie Sutarties sglygy
paZeidima, kai tik toks pazeidimas yra nustatomas.

5.6. Perkandioji organizacija gali turéti ir kity teisiy ir pareigy, jeigu jos numatytos Sutartyje.

amy g L Qo :
6 straipsnis. Paslaugy teikéjo teisé¢s ir pareigos
6.1. Paslaugy teikéjas isipareigoja Perkanéiajai organizacijai Sutartyje nustatyta tvarka ir
e | salygomis, savo rizika bei sgskaita, kaip jmanoma rupestlngal bei efektyviai, jskaitant, bet
neapsiribojant paslaugy teikima pagal geriausius visuotinai prlpazlstamus profesinius, standartus
ir praktika, panandodamas visus reikiamus jglidZius, Zinias ir priemones suteikti paslaugas, kuriy
:cialiosié‘ kokybé ir kiti kriterijai atitikty sutartyje jtvirtintus reikalavimus.
| 6.2. Paslaugy teikéjas privalo uztikrinti, kad jo auditoriai, kiti Paslaugy teikéjo vardu veikiantys

i turi § asmen}.rs'taip pat jy laikytysi. Paslaugy teikéjas garantuoja Perkanéiajai organizacijai nuostoliy

nrariel) atlyginima, jei Paslaugy teikéjas, jo auditoriai ar kiti Paslaugy teikéjo vardu veikiantys asmenys

rtyie § ‘nesﬂalkytq minétyjy jstatymy ir kltq teisés akty ir del to biity patelktl kokie nors re1ka1av1ma1 ar
och 1 pradéti procesiniai veiksmai.

‘ymas | 6.3. Paslaugy teikéjas turi vykdyti teisétus Perkandiosios organizacijos nurodymus. Jei Paslaugy
teikéjas mano, kad Perkaniosios organizacijos nurodymai vir§ija Sutarties reikalavimus arba

 ustat priedtarauja jstatymams, jis apie tai prane$a Perkantiajai organizacijai per 5 kalendorines dienas

eikalrav'g‘ nuo tokio nurodymo gavimo dienos ir turi teise at81sakyt1 tokj nurodqu vykdyti.

, bltini 6.4. Paslaugy teikéjas visus dokumentus ir informacija, gautq pagal Sutartj, laiko konﬁdenmaha
ir be i%ankstinio radtitko Perkandiosios organizacijos leidimo, neturi teis¢s pateikty dokumenty
perduoti trediajai $aliai ir neskelbia bei neatskleidZia jokiy sutarties nuostaty, iSskyrus atvejus,
kai tai bitina vykdant Sutartj arba kai perduodama, skelbiama arba atskleidZiama informacija,
kuri yra vieSai prieinama arba kurig privaloma atskleisti pagal galiojanCius teisés aktus. Jei

5 Sali, nesutariama, ar bﬁtina skelbti ar atskleisti kokias nors Sutarties nuostatas, galutinj sprendimg
“priima Perkangioji organizacija.

serkand 6.5. Paslaugy teikéjas turi uztikrinti, kad visa dokumentacija, suSijusi su paslaug‘uf' teikimu, buty

as, vé parengta nedali¥kai, laikantis jstatymy, naudojantis priimtomis ir visuotinai pripaZintomis

sistemomis, ir atsiivelgiant i naujausius standartus ir kriterijus.

6.6. Paslaugy teikéjas turi savo sgskaita apsaugoti ir apginti Perkancigjg orgamzacuq, jos
atstovus ir darbuotojus nuo bet kokiy ieskiniy, reikalavimy, nuostoliy ar- zalos atsiradusios dél
Paslaugy teikéjo kaltés ir kylangios i¥ bet kokio Paslaugy teikejo veiksmo ar neveikimo teikiant
paslaugas, jskaitant ir bet kokius bet kokiy telsuuq nuostaty arba tretios Salies teisiy i patentus
prekinius Zenklus ir kitas intelektinés bei pramoninés nuosavybés formas paze1d1mus padarytus
dél Paslaugy te1kejo kaltés. Paslaugq teikéjui apie tokius iedkinius, reikalavimus, nuostolius ar
Zalg prane§ama nedelsiant, bet ne véliau kaip 7 darbo dienas nuo tos dlenos kai Perkantioji
organizacija. apie tai suZino. Paslaugy teikéjo atsakomybes Perkanmajal organizacijai suma

5




negali virSyti bendros Sutarties kainos, tadiau ji netaikoma kalbant apie Paslau
atsakomybe uZ trediyjy Saliy patirtus paslaugy teikéjo ty&iniy veiksmy sukeltus nu
Zalg.

6.7. Paslaugy teikéjas Perkanéiajai organizacijai atsako tik uZ tuos nuostolius ar Zale
tiesiogiai susij¢ su jo sutartiniy prievoliy nevykdymu.

6.8. ‘Kai Paslaugy teikéjas nevykdo savo prievoliy pagal Sutartj, jis turi, P
organizacijai pareikalavus, ir per jos nustatyta terming, savo sgskaita iStaisyti
trikumus, susijusius su paslangy teikimu.

6.9. Paslaugy teikéjo atsakomybé u bet kokiy sutartiniy prievoliy nevykdyma galioj
po paslaugy suteikimo, kiek nustato Sutar¢iai galiojantys jstatymai.

6.10. Paslaugy teikéjas gali turéti ir kity teisiy ir pareigy, jei jos numatytos sutartyje.

7 straipsnis. Intelektinés ir pramoninés nuosavybés teisés
7.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisés, jgytos vykdant Sutartj, jskaitant turtine
ir kitas intelektinés ar pramoninés nuosavybés teises (tatiau iSskyrus neturtines
nuosavybés teises), yra Perkandiosios organizacijos nuosavybe, kurig pastaroji g
publikuoti, perleisti ar perduoti kaip mano esant tinkama ir be jokiy geografi:
aprlbOJlmq

7. 2 Paslaugos telke_]as gali publikuoti stralpsnlus apie paslaugas, jais remt1s teﬂ
kokias paslaugas kitiems asmenims ar atskleisti i§ PerkanCiosios organizac
informacija, i§skyrus informacija, kuri pagal sutartj laikoma konfidencialia, tik ra$tu
Perkantiajg organizacija apie tai ne véliau kaip prie§ 10 (deSimt) dieny iki atitinkar
at11k1mo '

7. 3 Paslaugq telke]as garantuo;a nuostoliy atlygmlmq Perkanc1aja1 orgamzacua:l de
reikalavimuy, kylan¢iy dél autoriy teisiy, patenty, licencijy, bréZiniy, modeliy, prekeés
ar prekés Zenkly naudojimo, kaip numatyta Sutartyje, i§skyrus atvejus, kai toks
atsiranda dél Perkanéiosios organizacijos kaltés.

8 straipsnis. Sutartiniy terminy nesilaikymas
8.1. Jei Paslaugy teikéjas dél savo kaltés véluoja suteikti paslaugas ar jy dali p
nustatyta terming, Perkantioji organizacija gali, be oficialaus jspéjimo ir neprarasd:
kitus savo teisiy gym'mo bidus pagal Sutartj, pareikalauti delspinigiy uZ kickvie
dieng, skai¢iuojant nuo nesutelktq paslaugy dahal teikti nustatyto. termino paba1g0=
kai visos paslaugos buvo fakti¥kai suteiktos. :

8.2. Delspmlglq dydis yra 0, 03% per diena, skaiCiuojant nuo Sutartyje nesutelktq pat
nustatyto termino paba1gos iki dlenos ka:l paslaugos buvo faktigkai suteiktos.

8. 3 Jei apskalcmotl delsp1mg1a1 vir§ija 10% bendros sutarties kainos Perkancwp ‘
_gah pries tai jspéjusi Paslaugy teikéja, Sutartj nutrauktl .

9 straipsnis. Sut_artles pakeitimai
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9.1

9.2.

9.3.

Sutarties salygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali bati kei¢iamos, iSskyrus tokias Sutarties
sglygas, kurias pakeltus nebiity paze1st1 Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymo 3
straipsnyje jtvirtinti vie$yjy pirkimy principai bei pirkimy tikslas.
Sutarties salygy keitimg gali inicijuoti - kickviena Sutarties Salis, patelkdama kitai Saliai
atitinkamag prasymag bei jj pagrmdzmnélus dokumentus. Salis, gavusi tokj prayma, privalo ji
i¥nagrinéti per 10 kalendoriniy dieny ir kitai Saliai pateikti motyvuotg radtiska atsakymg.. Saliy
nesutarimo atveju sprendimo teisé priklauso Perkantiajai organizacijai. Salims sutarus dél
Sutarties salygy keitimo, salygy keitimas jforminamas Saliy sutarimu, kuris tampa neatskiriama
Sutarties dalimi.
Bendrujy salygy 9.1 p. numatyti reikalavimai netaikomi Specialiyjy saglygu 3 str. numatytam
kainos perskai¢iavimui dél pasikeitusio PVM tarifo.

10. straipsnis. Sutarties vykdymo ataskaitos

10.1

Reikalavimai Sutarties vykdymo ataskaitoms yra nustatyti techninéje specifikacijoje (jei jos
privalomos pagal techning specifikacijg).

11 straipsnis. Ataskaity ir dokumenty tvirtinimas

11.1. Tvirtindama Paslaugy teikéjo parengtas ir pateiktas Sutarties vykdymo ataskaitas (jei jos
privalomos pagal techning specifikacija) ir dokumentus Perkantioji organizacija pasiraso
perdavimo — priémimo aktus.

11.2. Perkandioji organizacija Paslaugy teikéjo pateiktas ataskaitas (jei jos privalomos pagal
techning specifikacijg) turi suderinti ir patv1rt1nt1 (iskaitant ir patvirtinima su salyga, kad
Paslaugy teikéjas jg pataisys) per.5 darbo dienas nuo jy gavimo (jei Specialiosiose salygose. ir
arba techningje specifikacijoje nenustatyta kitaip).

11.3. Kai Perkandioji organizacija ataskaitg ar dokumentus patvirtina su salyga, kad Paslaugy
teikéjas juos atitinkamai pataisys, Perkangioji organizacija nustato termina, iki kurio Paslaugy
teikéjas turi juos pataisyti. |

11.4. Jei galutine Sutarties i)ykdymo ataskaita (jei ji'priValoma pagal"techhine; speciﬁkacij‘q)'
nepatvirtinama, taikomos ginéy sprendimo procediiros, nustatytos 20 straipsnyje.

12 straipsnis. Mokéjimas ir delspinigiai

12.1. Mokéjimai atlickami valiuta, nurodyta sutarties Specialiosiose squgose

12.2. Perkangioji organizacija visas mokétinas sumas moka pavedimu j Paslaugy teikéjo banko
sgskaita. .

12.3. Mokéjimai atliekami Specialiosiose sglygose nustatyta tvarka.

12.4. Moketinos léSos pervedamos | Paslaugy teikejo nurodyta sgskaita ne véliau kaip per
Sutartyje nustatyta terming nuo tos dienos, kai Perkan¢ioji organizacija gavo visus reikalavimus

- atitinkan€ius dokumentus. Sumokejlmo diena — tai diena, kai léSos pervedamos i8 Perkanc1051os ’
" ‘organizacijos sqskmtos ' : o . :

- 12.5. Be patelsmamq pnezascm Perkantiajai organizacijai nesumokeéjus iki Sutarty}e nustatyto

' termmo Paslaugy teikéjas gali Civiliniame kodekse nustatyta tvarka pareikalauti mokeéti 0,03%
_delsplmglus per dieng nuo véluojamos sumokéti sumos. Delspinigiai skaxcluc:]arm nuo mokejlmo
termino pasibaigimo dienos (§i- diena nejskaitoma) iki dienos, kurig 1¢3os nuraomos nuo
Perkanéiosios organizacijos saskaitos (§i diena nejskaitoma).

~J



12.6. Jei ne dél Paslaugy teikéjo kaltés véluojama sumokeéti daugiau nei 90 kalendori;
nuo Sutartyje nurodyto sumokéjimo termino pabaigos, Paslaugy teikéjas turi teise g
Sutartj 16 str. nustatyta tvarka.

15.1.

12.7. Jei Perkanéioji organizacija Paslaugy teikéjui sumokéjo daugiau nei jam priklays|
Sutartj, Paslaugy teikéjas permokéty suma privalo graZinti Perkanfiajai organizacijaj
kalendoriniy dieny nuo reikalavimo graZinti permokg gavimo.
12.8. Perkantiajai organizacijai graZintinos sumos gali biti iSskaiivojamos i§ bet
mokéjimy, kuriuos Perkanéioji orgamza(:l_]a turt sumokéti Paslaugq teikéjui. Siuo

Paslaugy teikéjas ir PerkanCioji organizacija gali pasinaudoti savo teise susitarti deél gr

dalimis.
12.9. Banko mokeséius uZ graZinamas léSas Perkanéiajaisorganizacijai sumoka Paslaugy t 15.2
tuo atveju,jei dél pastarojo kaltés atsirado permoka.

13 straipsnis. Sutarties pazeidimas
13.1. Jei kuri nors Sutarties $alis nevykdo savo jsipareigojimy pagal sutart], ji paZeidZia Sutyy 5 -

13.2. Vienai Sutarties Saliai paZeidus Sutartj, nukentéjusioji Salis sutartyje -nustatyt)
salygomis ir tvarka turi teisg: 15

o reikalauti kitos Salies vykdyti sutartinius jsipareigojimus ir/arba;

o reikalauti sumokeéti Sutarties salygose nustatytus delspinigius -ir/arba; |
¢ panaudoti sutarties jvykdymo uZtikrinimg ir/arba; I
e nutraukti Sutart] ir/arba; |
2 relkalautl éﬂygint'i' nuostolius ir/arba;

e taikyti kitus Sutértyje numatytus teisiy gynimo biidus.

14 straipsnis. Sutarties vykdymo sustabdymas
14.1. Esant svarbioms pricZastims, Perkancm]l organizacija turi teis¢ sustabdyti paslaugl
kurios nors jy dalies teikima.

17

14.2. Jei paslaugy teikimas stabdomas daugiau nei 90 kalendoriniy dieny ir stabdoma n¢ 17

Paslaugy teikéjo kaltés, Paslaugq telkejas gali praneimu Perkanciajai orgamzacgal parelkaf
atnaujinti paslaugy teikimg per 30 kalendoriniy dieny. Jei Perkangioji orgamzacga per o8
terming neatnaujina paslaugq telklmo Paslaugy teikéjas jgyja teise nutraukti Sutartj,

15 stralpsms Sutartles nutrauklmas perkancnosms organizacijos mlclatyva

15.1  Perkangioji organlzac:lja turi telsf; nutrauktl sutart; Siais atvejais:

15.1. 1 kat Paslaugy telkejas nevykdo savo jsipareigojimy pagal Sutartj arba kai Paslaugq telkel

~ pagristai nustdtyta laikotarpj nejvykdo Perkanéiosios - organizacijos . nurodymo i
netinkamai jvykdytus arba ne;vykdytus sutartinius jsipareigojimus; : ]

15.1.2 kai Paslaugy teik¢jas sudaro subtelklmo sutartj be Perkanéiosios orgamzacuos leldlmo,

15.1.3 kai Paslaugy teikéjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo fiking veikla,

istatymuose ir kituose teisés aktuose numatyta tvarka susidaro analogiska situacija; -



51.4 kai kei¢iasi Paslaugy teikéjo organizaciné struktlira — juridinis statusas, pobldis ar valdymo
struktiira ir tai gali turéti jtakos tinkamam sutarties jvykdymui, i8skyrus atvejus, kai del Siy
pasikeitimy kei¢iama Sutartis;

15.1.5. jei Paslaugy teikéjo moketiny delspinigiy suma virSija 10 procenty bendros sutarties
kainos.

15.1.6. kai pagrindinis auditorius dél aplinkybiy, kuriy nebuvo jmanoma numatyti pries
pasiragant sutartj, negali atlikti pagal Sia sutartj jam priklansanéiy funkeijy ir paslaugy teikéjas
negali paskirti kito kvalifikacinius reikalavimus atitinkan&io pagrindinio auditoriaus;

15.1.7. nenurodydama jokiy prieZaséiy, ratiSku praneSimu pries 30 kalendoriniy dieny 1ki
planuojamos sutarties nutraukimo.

 teik 152 Jei Sutartis nutraukiama Perkaniosios organizacijos iniciatyva, Perkanéioji organizacija turi,
i kick galima greitian po Sutarties nutraukimo, patvirtinti suteikty paslaugy vertg. Taip pat
parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo diena esan&ias Sutarties 3aliy tarpusavio skolas.
Perkandiosios organizacijos nuostoliai ar iSlaidos iSie¥komi i¥skaiiuojant juos i§ Paslaugy
: teikéjui sumokétiny sumy.
vSutar! 153  Nutraukusi Sutart] Perkanéioji organizacija teisés akty nustatyta tvarka gali sudaryti sutartj su
statyly tretigja Salimi. Perkantioji organizacija turi teisg reikalauti i§ Paslaugy teikéjo padengti
papildomas ilaidas, atsiradusias del naujos Sutartics sudarymo su tre¢igja Salimi.
15.4  Sutartj nutraukus dél Paslaugy teikéjo kaltés, be jam priklausanéio atlyginimo uz atlikta darba,
~ Pastaugy teikéjas neturi teisés i kokiy nors patirty nuostoliy ar #alos kompensacija.
16 straipsnis. Nutraukimas Paslaugy teikéjo iniciatyva : S
16.1. Paslaugy teikéjas, prie§ 14 kalendoriniy dieny jspéjes Perkandigjg organizacija, gali
nutraukti Sutartj, jei:

16.1.1. jei ne dé! Paslaugy teikéjo kaltés Perkanéioji organ_izacija véluoja sumoketi daugiau nei
90 kalendoriniy dieny nuo Sutartyje nurodyto sumokéjimo termino pabaigos;

16.1.2. Perkanéioji organizacija nevykdo kity sutartiniy, isip'areigoj imy ir tai yré esminis sutarties
pazeidimas;

16.2. Sutarties nutraukimo 16 str. numatytais pagrindais atveju Perkan¢ioji organizacija atlygina
Paslaugy teikéjui jo patirtus nuostolius ar Zalg. Sios Zalos ar nuostoliy atlyginimo dydis negali

Sl virdyti bendros Sutarties kainos.

! 17 straipsnis. Sutarties nutraukimas Saliy susitarimu
na ne . e X _ ey wre saw N
eikd 17.1. Sutartis gali biti nutraukta Saliy susitarimu bet kurios i§ $aliy iniciatyva. Salis, pageidaujanti

nutraukti sutartj, ne véliau kaip pries 30 dieny iki pageidaujamos sutarties nutraukimo datos rastu
pasiilo kitai $aliai sutartj nutraukti.

18 straipsnis. Nenugalima jéga (force majeure)
18.1. Né viena Sutarties Salis néra laikoma pageidusia Sutartj arba nevykdangia ‘savo
isipareigojimy pagal ja, jei isipareigojimus vykdyti jai trukdo nenugalimos jégos (force majeure)
aplinkybeés, atsiradusios po konkurso nugalétojo paskelbimo ar po. Sutarties jsigaliojimo dienos.

182. Nehygali'mos jegos aplinkybiy sgvoka apibréiiama ir Saliy teisés, pareigos ir atsakomybé
esant Sjoms aplinkybéms reglamentuojamos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212
Slraipsnyje  bei , Atleidimo nuo .atsakomybés esant nenugalimos jégos (force majeure)

9




.aplinkybéms taisyklése” {1996 m. liepos 15 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybés nutarj;
840 “Dél Atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos (force majeure) aplip
taisykliy patvirtinimo™).

18.3. Jei kuri nors Sutarties 3alis mano, kad atsirado nenugalimos jégos (force n
aplinkybeés, dél kuriy ji negali vykdyti savo jsipareigojimu, ji nedelsdama informuoja i
kita 3alj, prane$dama apie aplinkybiy pobiidj, galimg trukme ir tikéting poveikj. Jei Pirkejs .
nenurodo kitaip, Paslaugy teikéjas toliau vykdo savo jsipareigojimus pagal Sutartj tiel;
jmanoma, ir ieSko alternatyviy biidy savo jsipareigojimams, kurly vykdyti nenugalimog
(force majeure) aplinkybés netrukdo, vykdyti. |

18.4. Paslaugy teikéjas nenaudoja alternatyviy bidy, dél kuriy gali atsirasti papildomy iﬁ#
jei Pirkéjas nenurodo jam to daryti.

18.5. Jei, vykdydamas Perkaniosios organizacijos nurodymus, Paslaugy teikéjas pi
papildomy i8laidy, jas turi atlyginti Perkanéioji organizacija.

18.6. Jei nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybés trunka ilgiau kaip 180 kalendon'i
dieny, tuomet, nepaisant paslaugy suteikimo termino pratgsimo, kuris dél minétyjy aplinky
gali biiti paslaugy teikéjui suteiktas, bet kuri Sutarties $alis turi teisg¢ nutraukti Sutartj jspéds
apie tai kita' %alj prie§ 30 kalendoriniy dienu. Jei pasibaigus $iam 30 dieny laikot
nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybeés. vis dar yra, Sutartls nutrauklama ir pagal Su:r%
squgas Salys atle1d21amos nuo tolesnio Sutarties vykdymo : :

|
19 straipsnis. Gin&y sprendlmas ‘
19.1. Gingai tarp Saliy gali biti sprend?iami derybomis arba teismine tvarka.

19.2. Sutarties Salys visus ginCus stengiasi iSspresti derybomis. Kilus ginéui Salys rastu 1sdx\
savo- nuomonf; kitai Saliai ir ‘pasiiilo  gingo sprendima. Gavusi pasitilyma gmcq SpI.
derybomls Salis pnvalo i ji atsakyti per 30 kalendoriniy dieny. Ginéas turi biti i8sprestas pe
ilgesnj nei 60 kalendoriniy diemy terming nuo deryby pradZios. Jei gin€o iSspresti derybol
nepavyksta arba, jei kuri nors Salis laiku neatsako j pasifilyms gin&a spresti derybomis, kita §
turi teisg, jspédama apie tai kitg Salj, pereiti prie kito gin&y sprendimo procediiros etapo.

19.3. Visi gindai, kylantys.dél $ios Sutarties, nepavykus jy iSsprgsti derybomis, sprendZiami
teismuose. pagal Perkanciosios organizacijos buveinés vieta, jei jstatymai nenustato iSimt
byly teismingumo.

20 straipsnis. Etikos reikalavimai

20.1. Paslaugy teikéjas ir jo aud1tor1a1 per v1sq Sutarties Vykdymo la1k0tarp1 pnvalo 1slﬂh
profesm; konﬁdenma.luma ' : : : , i

20.2. Paslaugq telkejas _ isipareigoja, Perkanc1aja1 organizacijai parelkalavus pa
patv1rtmamu051us dokumentus, susgusms su . sutarties vykdymo sglygomis. Perke
organizacija ir kitos lgahotos 1nst1tuc1_|os gali- tikrinti bet kokius su Sutamml suSll
“dokumentus ar athktl patlknmmus vietoje, kurie, jos manymu, yra biitini. :



20.3. Paslaugy teikéjas turi imtis visy priemoniy, kad nekilty ar nesitesty situacija, galinti
pakenkti neSaliSkam ir objektyviam sutarties vykdymui. Galimi interesy konflikto Saltiniai —
bendri ekonominiai ar profesiniai interesai, giminystés ry§iai ar kitos sasajos ir bendri interesai.

Apie bet kokj interesy konflikta, kilusj vykdant Sutartj, turi bati nedelsiant rastu pranesta
Perkanéiajai organizacijai.
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- Terminas ,,Koordinatorius™ reiskia vadovaujantia Valstybg nare partnerg. < - .

Techninés specifikacijos 1 priedas
(lietuviy ir angly kalbomis)

Dvyniy sutarties i¥laidy patikrinimo techniné uzduotis

e

Toliau pateikiama techniné ﬁiduoﬁ's,’ pégal kurig V3] Centriné projekty valdymo agentiira sutinka pasamdyti
UAB LLEXIN auditas® (,Auditorius™) atlikti iSlaidy patikrinimg ir pateikti ataskaity, susijusia su Euwropos

Sajungos finansucjama institucijy stiprinimo Dvyniy sutartimi dél sutarties Nr. HR/2011/IB/TH/03TWL ,,Teisejy
akademijos darbo stiprinimas kuriant mokslo programas ir rengiant eksperty liudijimy mokymus® (,.Dvyniy
sutartis™). Ten kur Sioje techninéje urduotyje yra minima ,Perkandioji organizacija”, tai reiskia Kroatijos
Respublikos Centrin¢ finansy ir sutardiy agentira, kuri pasira$é Dvyniy sutartj su (vadovaujantia) Valstybe nare
partnere ir teikia finansavima. Perkangioji organizacija néra $ios sutarties 3alis.

1.1 SUSITARIMO SALIU ATSAKOMYBE

Esant Valstybiy nariy 'partne"riq konsorciumui, Valstybé naré partneré, pasiralanti Dvyniy sutartj ir vadovaujanti
konsorciumui, bus vadinama vadovaujandios Valstybés narés partneriu.

Terminas ,,Valstybés narés partneré (¢s)” reiSkia bendrai visas Valstybes nares partneres (VNP), jskaitant
vadovaujanéig Valstybg narg partnerg.

Kai-yra tiktai v.i'en_a_ V als.tybé' naré ‘,pa'rtheré, terminai - Valstybé naré partneré (-¢s) ir Koor_dinatbriué tufétq biti
suprantami kaip nuoroda | vienintelg valstybg narg partnerg. ' ) -
o Koordinatorius yra atsakingas uz finansinés ataskaitos pateikimg uZ veiksmus, finansuojamas pagal
Dvyniy sutartj, kurios atitinka Dvyniy sutarties terminus ir salygas. Jis taip pat uZtikrina, kad i finansiné
ataskaita biity - suderinta su Valstybés narés. partnerés: (-iu) apskaitos ‘ir buhalterijos sistema, jos

pagrindinémis sgskaitomis ir jrasais. Valstybé naré partneré (-és) yra atsakinga uZ tinkamos tiek

finansinés, tiek nefinansinés, informacijos pateikima, rengiant $ia finansing ataskaitg. - -~

« Koordinatorius sutinka, kad Auditoriaus gebéjimas veiksmingai atlikti procediiras, reikalingas pagal §
susitarimg, priklauso nuo valstybés narés partnerés (-iy), leidZiantios Auditorivi visapusiSkai ir laisvai
bendrauti su jos (juy) darbuotojais bei pateikiandios savo apskaitos ir buhalterijos sistemas, sgskaitas ir
jra¥us.

o Auditorius yra atsakingas uZ sutarty procediiry atlikima, kaip nurodyta Sioje audito techninéje uzduotyje.
., Auditorius” reiskia audito firma, kuri yra jpareigota pagal §j susitarimg pateikti Koordinatoriui ataskaitg
apie faktinius pastebéjimus. ,,Auditorius™ gali buiti asmuo ar asmenys, atliekantys patikrinima, paprastai
%io susitarimo partneris arba kiti §io.susitarimo komandos nariai. Susitarimo partneris yra partneris arba
kitas asmuo audito firmoje; kuris yra atsakingas uz 3] susitarima ir uZ ataskaita, parengta firmos vardu bei
kuris turi atitinkamg jgaliojimg i§ profesinés, teisinés ar kontrolinojancios institucijos. '

Sutikdamas su $ia technine uZduotimi, Auditorius patvininé, kad jis/ji atitinka bent viena i3 Siy _sa_ﬂyg@: -

© ' Auditorius ir/ar firma yra nacionalinés apskaitos ar audito jstaigos, ar institucijos narys, kuris savo ruoZtu [

" yra Tarptautinés buhalteriy fedel_faéijps (TBF) narys.

o Auditorius ir/arba firma _yfaﬁatcmnalinés japskéjto's__ar;auditq jstaigos ar institucijos narys. Netgi j_eigu'r"§'i' _
organizacija ir néra Tarptautinés buhaltetiy federacijos (TBF) naré, Auditorius jsipareigoja- atlikti 8ig = |
- uzduotj pagal Tarptautinés buhalteriy. federacijos (TBF) standartus ir etika, nustatyts ‘Sioje techningje . |

"~ uZduotyje.

e  Auditorius it/ar firma yra jregistruota, kaip jstatyminis-audito_ri_\is vieSosios prieZitiros jstaigos vie$ajame
registre, ES valstybéje naréje pagal vieSosios prieZiiiros principus, nustatytus Europos Parlamento ir

1




Tarybos Dircktyvoje 2006/43/EB (tai taikoma auditoriams ir audito firmoms, esantioms ES valg
T 1 . H
naréje’).

e Auditorius ir/arba firma yra jregistruota, kaip jstatyminis auditorius vie¥osios priezidros |si

vieSajame registre tretiojoje ¥alyje ir 3is registras atitinka vieSosios prieZiliros principus, nust; L
susijusios ¥alies jstatymuose (tai taikoma auditoriams ir audito firmoms, esandioms trefiosiose Salyse, P,

1.2 SUSITARIMO DALYKAS pa
pre

‘Sio susitarimo dalykas yra finansiné ataskaita, susijusi su Dvyniy sutartimi laikotarpiui nuo 201501-02 iki X E¢
07-01 ir veikla, kuri vadinasi Nr. HR/201 1/IB/TH/03TWL ,,Teiséjy akademijos darbo stiprinimas kuriant mg yr:
programas ir rengiant eksperty liudijimy mokymus®, ,,Veikla”. Informacija apie Dvyniy sutartj pateikta pr.
techninés uzduoties 1 priede. - ' '

1.3 " SUSITARIMO PRIEZASTIS [

Koordinatorius turi pateikti Perkandiajai organizacijai islaidy pafikrinimo ataskaitg, kurig parengé i [X
auditorius tam, kad biity galima atlikti mokéjima, kurio praSo Koordinatorius pagal Dvyniy sutarties bend A
salygy 15 straipsnj. Komisijos jgaliotas tarnautojas reikalauja $ios ataskaitos, nes iSlaidy apmokéjimas, k ap
praso Koordinatorius, priklauso nuo $ios ataskaitos faktiniy pastebéjim. (o

1.4 SUSITARIMO POBUDIS IR TIKSLAS oF

$iy i¥laidy patikrinimas yra susitarimas, skirtas atlikti tam tikras sutartas procediiras, atsizvelgiant | Dy
sutarties finansine ataskaitg. Siy i%laidy patikrinimo tikslas Auditoriui yra- atlikti konkredias procedi 1
i$vardintas $ios techninés uZduoties 2A priede ir pateikii Koordinatorini ataskaity apic faktinius pasteb&jily 5 ;
gautus * atliekant konkretias patikrinimo ‘procediiras. Patikrinimas reitkia, kad Auditorius- tikrina “fak) 21
informacija-Kq'ordinatoriaus finansinéje ataskaitoje ir lygina ja su Dvyniy sutarties nuostatomis ir salygo 3
Kadangi %is susitarimas néra uZtikrinima suteikiantis susitarimas, Auditorius neteikia audito nuomon¢
nepareiskia uZtikrinimo. Perkancioji organizacija pati jvertina faktinius pastebéjimus, pateiktus Auditor|
ataskaitoje ir padaro savo i§vadas i3 ty faktiniy pastebejimy.

15 STANDARTAIIRETIKA =

A_u'd'itor.ius tu.r.i-é}tl_ikti §ié; uiduotg pagal "-ﬁ'-l o o " ) o P
Taiptaﬁtini standartg deé} susijusiy paslaugq (ISRS) 4400 UZduotys, atliekamos pagal sutartas procediird
finansinés informacijos, kaip skelbiama Tarptautinéje bubalteriy federacijoje (TBF); - i

- Tarptautinés buhalteriy federacijos (TBF) etikos kodeksas profesionaliems buhalteriams (jj sukiré ir B
Tarptautinés buhalteriy federacijos Tarptautiné buhalteriy etikos standarty valdyba (IESBA), kuri nu
pagrindinius etikos principus Auditoriams, atsizvelgiant | sainingumg, objektyvuma, nepriklausom
profesing kompetencija ir tinkama atiduma, konfidencialuma, profesionaly elgesj ir techninius stand
Nors tarptautiniai standartai dél susijusiy paslaugy (ISRS) 4400 nustato, kad neprikiausomumas
reikalavimas sutartoms procediiry uZduotims atlikti, Perkangioji organizacija reikalauja, kad Auditorius
nepriklausomas nuo Valstybés narés partnerio (-iy) ir' atitikty Tarptautines “buhalteriy federacijos (1
Buhalteriy profesionaly etikos kodekso nepriklansomumo reikalavimus. o '

16  PROCEDUROS,JRODYMAIIR DOKUMENTACLIA

" Auditorius planuoja darbg taip, kad biity atliktas veiksmingas i$laidy patikrinimas. Auditorius atlieka procs
~ i¥vardintas ¥ios techninés uZduoties 2A priede (,,Konkretiy atliekamy * procediiry sarasas”) ir taiko 2E
.. nurodytas gaires (,Gairés konkretioms proceddroms. atlikti”). Jrodymai, kurie turi buti naudojami, al
" “procediiras 2A priede, yra visa finansiné ir nefinansiné informacija, leid¥ianti patikrinti.i¥laidas, kurias.

~Koordinatorius finansinéje ataskaitoje. Auditorius naudoja jrodymus, gautus 3iy procediiry metu, kaip I}

12006 m: geguzés 17.d. Buropos Parlﬁméfnté-?"if.jfrlatyiaés 'difékty#a_'2.006l4_3 del teisés akiy nﬁsﬁtjzto metinés
atskaitomybés ir ‘konsoliduotos finansinés. atskaitomybés audito, i dalies keiSianti Tarybos direktyvas 78/66
83/349/EEB bei panaikinanti Tarybos direktyva 84/253 EEB ST
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ataskaitai apie faktinius pastebéjimus parengti ir kaip jrodyma, kad darbas buvo atliktas pagal Tarptautinius
standartus (ISRS 4400} ir pagal 3ig techning uzduotj.

1.7 ATSISKAITYMAS

Ataskaita apie §iy iSlaidy patikrinima turéty pakankamai i¥samiai apibiidinti tikslq, sutartas proceduras ir faktinius
pastebéjimus pagal §] susitarima taip, kad. Koordinatorius ir Perkan&ioji organizacija suprasty Auditoriaus atlikty
procediiry pobiidj ir apimtj bei faktinius pastebejlmus kuriuos patelke Auditorius.

ES Dvyniy sutarties techninés uzduoties 3 pnede nurodytos i¥laidy patlkrlmmo pavyzdinés ataskaitos naidojimas
yra privalomas. Sia ataskaita turéty pateikti Auditorius. Sia ataskaita turéty pateikti Auditorius V3] Centrinei
projekty valdymo agentiirai ne véliau kaip iki 2015 m. rugséjo 21 d.

1.8 KITOS SALYGOS

Sio susitarimo atlygis yra 1498 Eur.

[Koordinatorius gali pageidauti susitarti dél fiksuoto mokes€io uz §iasusitarimq ar kitaip. Koordinatorius ir
Auditorius gali pageidauti susitarti dél konkrediy salygy, jei Auditoriui reikés padidinti patikrinimo iSlaidy
apimtis nuo 65 proe. iki 85 proc. Koordinatorius turéty nurodyti bet kokias kompensuojamas i§laidas ir priemokas
(pvz.: kelionés, kita) sutartas su Auditoriumi ir nurodyti, ar PVM ir/ar kiti susij¢ mokesciai jskaiCiuoti | §
apmokéjimg/i§laidas.)

1 priedas Informacija apie Dvyniy sutart]
- 2A priedas Konkregiy atliekamy procediiry sgrasas -

2B priedas Gairés konkregioms procediiroms atlikti

-3 priedas ES Dvqu sutarties 1slaldq patikrinimo pavyzdiné ataskaita

Valstybés narés partneris: ‘Auditorius:

Parasas.

Alina Martinkiené
UAB "LEXIN/auditas” direktoré

2015-05- 2015-05- 45



¢ 1 Priedas: informacija apie Dvyniy sutartj
Informacija apie Dvyniy sutartj - Aud

Dvqu sutérties numeris Trumpalalkls dvyniy pro_]ektas Nr. HR/201 1/IB/JI-I/03 TWL :

ir data Projekto notlﬁkacgos data 2015- 01 -02
Dvyniy sutarties
pavadinimas
Salis .| Kroatija
. . . Lietuvos teisés institutas
;g“ybe nare partnere (- | 4 iStoji g, 1A, 01109, Vilnius, Lietuva *
VE] Centriné projekty valdymo agentiira
S. Konarskio g. 13,_ LT-03109, Vilnius, Lietuva
Prieziiiros komiteto nfa

nuomone, data

- Projekto 1gyvendm1mo | 2015-01-02
pradzmsdata Eel TH RS e '

Projekto jgyvendinimo | 2015-07:01 .
pabaigosdata |

Vis_os projekto i¥laidos iki '188 889 00 EUR ,

Didziausia dotactjos suma 188 889, 00 EUR:

‘Koordinatoriaus iki $iol - 147 847 60 EUR avansinis mokejlmas 2015-01-2]
gauta bendra suma i§
Perkanéiosios
organizacijos

" Bendra mokéjimo Tki 188 889,00 priklausomai nuo patirty i§laidy.
praSymo suma

Perkan&ioji ofganizacija | Centriné finansq ir kontraktq agentura Kroatljo_]e

Nataga Mikug Zlgman Centrlnes finansy ir kontrakty agenturos
direktoré ,

Ulica grada 'Vukovai'a 284 1 000 Za‘gréb, Croatia
E-mail: procurement@safu hr ‘
Phone +385 1 4591 245

_,: Eurbpos_ K_orhiSijzi N R Europos KOmlSleS Dvqu prOJektq koordmav;mo grupe
' ' Paolo Gozzi, grupes vadovas R
| Rue Joseph, IL, 54 , 1000 Bruxelles Belglum

e-mail: paolo gozm@eeas europa en




Phone: +32 2 295 0755

Auditoril_is

UAB ,LEXIN auditas®
Tilzés g. 198, LT-76203 Siauliai
Direktore, auditoré, Alina Martinkiené




2A Priedas Konkretiy atllekamq procedurq sgrasas b

[8is priedas — tai standartinis prwalomq Konkretiy atlickamy procediiry sarasas, kuris nebus keitiamas]

Auw¢
2. BENDROSIOS PROCEDTROS vali
saly
e 21 Dvyniy sutarties nuostatos ir salygos Nul
kot
Auditorius: pat
jgyja Zinias apie Dvymvt sutarties nuostatas ir sglygas, perzitirédamas Dvyniy sutartj, jos priedussp bt

aktualig informacijg ar klausdamas Koordinatoriaus; 4

- gauna Dvyniy sutarties su priedais originalo kopija (pasiraSyty Koordinatoriaus ir Perkang
organizacijos); Ka

- gauna ir perZiari projekto ataskaita (apraSomaja ir finansing dalis) pagal Bendrujy salygy 2.1 straipy ’(l];

- nustato ar Dvyniy sutartis yra pasiraSyta su viena valstybe nére partnere arba su valstybiy nariy pary sk
konsorciumu (§iuo atvejy vartojamas terminas ,, Koordinatorius); Di

- Pastaba: Sios proceduros tikslas - padetl auditoriui suprasti valstybés nares partnerés {-i) 151parelgu!
teikti ataskaitas ir suteikti priéjima pr1e personalo ir dokumenty.

vqu vadovas ir jo priedai patelkla svarbig Dvyniy sutarties informacija (pvz., pagrindines taisykles ir dotal
skyrimo procediiras). Kur batina ir reikalinga, pateikiamos nuorodos j Dvyniy projekto vadova ir/arba jo pnecl

Dvyniy projekto vadova ir jo priedus galima rasti ¢ia: A

' [IPA htt Jlec. europa. eu/enlar cment/tenders/twmnm index e ko
i [ENPI httn //ec europa. eu/europea1d/where/ne1ghbourhoodfoverwew/twmnmg én. htm] S ‘
. 22 Fmansme Dvqu sutarties ataskalta R e i
Auditorius pat1kr1na ar ﬁnansme ataskalta atltmka §ias squgas i Bendrujy Dvqu sutarties salygu 2 stralpsm. 1
- ﬁnanslne ataskalta tur1 at1t1kt1 sablonq patelk‘tq BendIOJo Dvqu prOJekto vadovo C5 prlede 2

£

- 1 ﬁnansme; ataskaltq 1trauklamos VISOS pro_]ekto velklos nepalsant to, ‘kUIl _]q dahs yTa fmansuou
' perkanclosms orgamzam_]os : S . . SRR o

- finansiné ataskaita turéty butl sudaryta t0k1a kalba kalp ir Dvqu sutartis;

- jrodymai apie jrangos, transporto priemoniy ir iStekliv, kuriy pirkimo kaina buvo daugiau nei 5000 )
plrklmo metu {Bendrosios Dvyniy sutarties sglygu 7.5 stra:psms) perleidimg kaip ir atitinkamas k!
pazyme_}lmas (Dvyniy sutarties A4 priedas) turi biti pridétas prie galutinés finansinés ataskaitos.

4]

e 23 Apskaitos ir sgskaity tvarkymo taisyklés
Atlikdamas procediiras, iSvardintas giame priede, Auditorius tikrina ar valstybé naré partneré (- es) Ia
' apska1tos ir sqskam; tvarkymo taisykliy, pateikty Bend.nyq Dvqu sutames salygy 16 straipsnyje:

- valstybés narés partneres (-iy) tvarkomos saskmtos sus1_1u51os su pro_]ekto 1gyvendm1mu turi biiti tiksk
atnaujintos; _

- valstybés narés partneres (-iai) turi naudot1 dv1gub0 }raﬁo buhaltermq, smtemq,
- sqskaltos ir 1§1a1dos sus1_]u51os su pro_]ektu turl butl lengval 1dent1ﬁku0_]amos 1r patlkrmamos

e 2.4 Fmansmes ataskaltos sudermlmas su valstybes nares partneres (—1q) apskaltos snste
L saskaltomls : - T :

- Audltorlus suderina mformacgq ﬁnansmeje ataska;to_;e su valstybes nares partneres ( 1q) (VNP) apskaltos
sqskaltomls (pvz., bandomaSIS balansas d1dz105105 knygos sqskaltos dlelOSlOS knygos modu11a1 (sub

o lrtt)
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¢ 2.5 Valiutos kursas

Auditorius patikrina, kad kita valiuta nei eurais patirtos i8laidos atlyginamos pagal ménesio, kurj patirtos i§laidos,
valiutos kursa, skelbiama InforEuro tinklalapyje, remiantis Specialiosiomis Dvyniy sutarties 7.2.12 straipsnio
salygomis. '

Nukrypstant nuo A2 priedo Bendryjy salygy 15.9 straipsnio, kita valiuta nei eurais patirtos i$laidos yra
konvertuojamos i eurus pagal Europos Komisijos BiudZeto generalinio direktorato patvirtinta meénesio, kurj
patirtos i§laidos, -  valimtos - kursa, -  skelbiamg - InforEuro tinklalapyje
http://ec.curopa.eu/budget/contracts_grants/info_ contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm

o 2.6 Supaprastintos iSlaidy galimybés

Kaip raSoma Dvyniy projekto vadove, i Dvyniy sutartj jtraukta supaprastinty i§laidy sistema, pateikta vieneto
jkainio {atlygis uZ darbo dieng valstybéje parmos gavéjoje ir dienpinigiaf) ir finansavimo nustatyto dydZio suma
(Dvyniy sutarties valdymo i¥laidos, 6% nuo atlyginimo ir ne su darbo uZmokeséiu susijusios darbo iSlaidos

skirtos NDP) formomis.
Dél supaprastinty i§laidy auditorius suZino apie salygas, nustatytas Siuose dokumentuose:

- Bendryjy salygy 2.1.c) straipsnis. Siame straipsnyje numatyta, kad esant supaprastintoms iSlaidy

galimybéms, veiklos ataskaita (apraiomoji ir finansine) pateikia kokybing ir kiekybing informacija, reikalingg

norint jrodyti kompensavimo salygy, kurios yra nurodytos specialiosiose salygose, vykdyma;
- Dvyniy projekto vadovo 5 skyrius, ypag 5.4, 5.6 ir 5.8 poskyriai.

Auditorius atitinkamai vykdo konkredias procediiras susijusias su supaprastinty iSlaidy galimybiy patikrinimu,

kurios numatytos Zemiau 4.1.(2).

3. PROCEDUROS PATVIRTINANCIOS ISLAIDU ATITIKIMA BIUDZETUI IR ANALITINE APZVALGA
¢ 3.1 Dvyniy sutarties biudZetas

Auditorius atlieka finansinéje ataskaitoje pateikty i¥laidy kategorijy analiting apZvalga.

Auditorius patvirtina, kad biudZetas finansinéje ataskaitoje atitinka Dvyniy sutarties biudzetg (pradinio biudi_éto

. autentiSkumg ir jgaliojimus) ir kad patirtos islaidos yra nurodytos Dvyniy sutarties biudzete.

e - 3.2 Dvyniy sutarties biudZeto pakeitimai
Auditorius patikrina ar buvo Dvyniy sutarties biudZeto pakeitimai. Tokiu atveju auditorius patikrina ar
Koordinatorius:

- pra$e pakeisti biud¥ets ir gavo Dvyniy sutartié_s papildyma, jei toks papildymas buvo reikalingas (Bendrujy
salygy 9 straipsnyje, kurj papildo Dvyniy projekto vadovo 6.6 skyrius ir Dvyniy sutarties A7 priedas).

- prane$é Perkandiajai organizacijai apie pakeitimus, jei pakeitimai buvo riboti (Dvyniy projekto vadovo 6.6
- skyriuje ir Dvyniy sutarties A7 priede), o Dvyniy sutarties papildymas nebuvo reikalautas,

¢ ATRINKTU ISLAIDU PATIKRINIMO PROCEDUROS
* 4.1 I3laidy tinkamumas -

Au_djtoriu_s- patikrina kiekvieng pasirinkta i$laidy elementg pagal iemiéﬁ_pateﬂctﬂ_é’tinkMumu kriterijus.
(1) Faktiskai patirtos i§laidos (Benﬁr:g’q squg@_'_] 4.1 ;irai?énis) : . ‘ '

Auditorius patikrina, kad faktiékai:péthtés iSlaidos pa’sirinktém elementui ~buvo patirtos ir priklauso valstybés

2;2‘2; partnerei (-éms). Auditorius turi atsizvelgti j detalias faktiSkai patirty islaidy _sé}l_ygas_; pateiktas 14.1.

SAURY jrodymus ir patikrina turto buvima, jei reikia.

(Dor shyje nuo (i) iki (iii) papunkgio. Dél Sios pricZasties auditorius iSanalizaoja patvirtinan¢ius dokumentus
¥4, saskaitas “faktiiras, sutartis) ir mokéjimo jrodymus. ‘Auditorius nagrinéja atlikto darbo; gauty prekiy ar .




———_

T

Paskutiniame atsiskaitymo etape patirtos jgyvendinimo laikotarpiu bet dar nepamokétos islaidos, gali Ar
laikomos faktikai patirtomis i§laidomis, su salyga kad: (1) egzistuoja jsiskolinimas (uZsakymas, saskaita fai ko
ar lygiavertis dokumentas) u¥ suteiktas paslavgas ar pristatytas prekes projekto jgyvendinimo laikotarpiy | B¢
-galutinés i8laidos yra 3inomos ir (3) ivardintos galutinéje finansinéje ataskaitoje (Dvyniy projekto vadoy. )
priede) kartu su nustatyta mokéjimo data (Zr. Ben jy salygy 14.1. a straipsnis (i1)). Auditorius patikrina, ;,,: 4
iSlaidy clementai buvo i3 tikryjy sumoketi auditoriaus patikros metu. - - Al
2) Supdprastinxo,é i§laidy galimybe‘sJ (Dvyniy projekto vadovo 5 skyrius, ypac 3.4, 3.6 i 5.8 pbskyriai ir Bendryjy sqi 5
straipsniai nuo 14.3 iki 14.5, kaip nurodyta Specialiyjy sqlygy 7.2.6. straipsnyje) . ; (!
Kaip teigiama Dvyniy projekto vadove, j Dvyniy sutart jtraukta supaprastiniy i¥laidy sistema, pateikta viey A

jkainio (atlygis uz darbo dieng valstybéje parmos gavejoje ir dienpinigiai) ir finansavimo nustatyto dydZio g te

(Dvyniy sutarties valdymo itlaidos, 6 % nuo atlyginimo ir ne su darbo uzmokesdiu susijusios darbo il (1

skirtos NDP) formomis. Siuo atveju, Auditorius patikrina:. :

- kuriai i8laidy (sub) kategorijai ir/arba kuriems i%laidy elementams (Dvyniy sutarties (biudZetas) A3 prig K
yra taikoma §i supaprastinty i§laidy sistema; o k
kurios sumos, vieneto jkainiai ir nustatyto dyd¥io sumos buvo jteisinti sutartimi (Dvyniy sutarties A3 pri P
(bindZetas)); _ n

- kuri kiekybiné ar kokybiné informacija buvo panaudota deklaruoty i¥laidy nustatymui ir pagrindimui { fi
personalc nariy skajéius, nupirkty prekiy skaitius, i¥laidy rodis ir i§laidy elementy finansuojama veikla); §!

- ar nevir§ijama didziausia galima supaprastinty i$laidy galimybiy suma kiekvienai valstybés narés partn
pagal salygas nustatytas sutartyje; .

- ar kiekybinés ar kokybinés informacijos patikimumas (t.y. reikalingumas, pagrjstumas, tikrovikumas) atil (
paskelbtas iSlaidas; ‘

- kad ilaidos padengtos pagal vieneto jkainius ir/arba nustatyto dydZio sumas nejtrauktos (néra dvif
finansavimo) j kitas tiesiogines i¥laidas - faktiSkai patirtas arba pagal supaprastinty ilaidy galimybes;

- - kad galutinés i§laidos, pateiktos finansinéje ata_skai_toj-:,_bu_v(_).nuStatytas teisingai; - . EERTIRSIE,

~ Pastaba; auditorius ‘neprivalo patikrinti faktidkai patirty iSlaidy, kuriomis pagristi vieneto jkainial 111
nustatyto dydZio sumy finansavimas. R ' ST e

(3). Igyvendinimo laikotarpio sutrumpinimas (Bendryjy sqlygy 14.1a straipsnis) |

Auditorius patikrina, kad i¥laidos pasirinktam elementui buvo patirtos projekto igyvéndinimo Jaikotarpiu. I-§i1
daromos islaidoms, susijusioms su galutinémis ataskaitomis, jskaitant ilaidy patyir'tin_'imo_,ataskaitg, kuri gal
apmokeéta po Dvyniy sutarties igj_rv’endi'nim_o‘_ leiikotatpio.‘ N oA o SUNE L EE R
4) Biudsetas '(Bendrz;fi; sqlygy 14.1b straipsnis) L ' '

Auditorius patvirtina, kad i$laidos pasiriﬁktam elementui nurodytos projekto biudzete.

(5) Bitinybe (Bendryjy sqlygy 14.1¢ straipsnis)

Auditorius, analizuodamas iSlaidas ir jas patvirtinandius dokumentus kartu su Bendrojo Dvyniy Vil
nuostatomis, patikrina, kai tai tikétina ar i$laidos pasirinktam elementui buvo biitinos projekto jgyvendinitl
iekto veiklos, nurodytos sutartyje. IR _—

turéjo biiti patirtos del proj

(6) -Jrajai (Bendryjy sqlygy 14.1d sﬂ'aip.sfnis) - _

Auditorius patikrina, kad i8laidos pasirinktam elementui yra j_'ra§ytés j valstybés nares partnerés (-iy) #§

sistemg pagal apskaitos standartus taikomus salyje, k_uri’pje'isikﬁrusi valstybé naré partner¢ (-€s) ir pagal vil
_ narés_partnerei (-ems) iprastac.iélaidut apskaitos praktikg. ' : o - 1
: (7)Ta1kam1 1eises dk_t_a'i (Bendﬁgjy squgy*M.'Ie stra-qjs}zis) - B e P el :
Auditorius. patikrina, kad idlaidos atitinka mokeséiy it socialinés apsaugos teisés akiy reikalavimus;
‘taikytina (pavyzdZiui, darbdavio mokes&ial, pensijy _draudimoimokas_ ir socialinio draudimo jmokos). - -

8 I;agrjstumas- _(Béndny'y sqlygy 14.1e straipsnis)

2 pal pépi]doﬂios informacijos Zinréekite PRAGprieda ESa.Z kon:trolif}is supaprastintq islaidy galimybiy sarasas”. -
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Auditorius patikrina, kad ilaidos pasirinktam elementui yra pagristos jrodymais (Zr. 2B priedo 1 skyrius, gairés
konkredioms procediiroms atlikti ) ir patvirtinanciais dokumentais, kaip nurodyta Dvyniy sutarties prieduose,
Bendrajame Dvyniy vadove ir Bendrosiose Dvyniy sutarties salygose 161., 16.2,16.7, 16.8 ir 16.9 straipsniuose.
(9) Vertinimas

Auditorius patikrina, kad pasirinkto elemento i8laidy piniginé verté sutampa su pagrindiniais dokumentais (pvz.,
sgskaitomis faktiromis, algalapiais) ir naudojami teisingi valiuty kutsai, kai tai taikytina.

(10) Klasifikacija -

Auditorius analizuoja i$laidy pobiidj pasirinktam elementui ir patvirtina, kad i3laidy elementas buvo priskirtas
teisingai finansinés ataskaitos i§laidy kategorijai.

(11} Pirkimy, tautybes ir kilmés taisykliy a_ritikimas

Kur tai taikytina, auditorius nagrinéja, kurios pirkimuy, tautybés ir kilmés taisyklés taikomas konkregiai i§laidy
kategorijai, iSlaidy elementy klasei ar iSlaidy elementui. Auditorius, analizuodamas pagrindinius pirkimy ir
pirkimo proceso dokumentus, patvirtina ar islaidos buvo patirtos pagal taisykles. Ten, kur auditorius randa
neatitikimy su pirkimo taisyklémis, jis ar ji praneSa apie Sios problémos pobidj ir jy finansing jtaka del
finansavimui netinkamy i§laidy. Analizuodamas pirkimy dokumentus, auditorius atsizvelgia j rizikos faktorius,
sura$ytus 2B priede ir pranesa, jei tai taikytina, kutie i§ jy buvo aptikti.

¢ 4.2 Tiesioginiy i¥laidy tinkamumas (Bendruyju salygu 14.2 straipsnis)

1 Auditorius patikrina ar pasirinkto elemento i§laidos, kurios yra priskirtos vienai i3 finansinés ataskaitos
tiesioginiy i§laidy kategorijy, yra padengtos tiesioginémis i§laidomis kaip tai nurodyta 14.2 straipsnyje,
i%analizuodamas ty i§laidy elementy pobiidj.

(2) . Auditorius patvirtina, kad. rinkliavos, mokesgiai ir jmokos, jskaitant- PVM, kuris yra. jradytas prie . -
1 tiesioginiy i8laidy, yra nesusigrazintinos valstybés narés partnerés (-iy) (Zr.. Bendryjy salygu 142.g |
straipsnis). Si procediira yra nereikalinga, jei pagal Specialiyjy salygy 7.1 straipsnj rinkliavos, mokes&iai -

ir jmokos, jskaitant PVM, yra netinkami finansuoti. .

Auditorius gauna jrodymus, kad valstybés narés partneré (-¢s) negali atsiimti rinkliavy,. mokeséiy ir
jmoky, jskaitant PVM, per atleidimo nuo mokeséiy sistemg ir/ar atsiimti a posteriori, Dél Sios pricZasties

auditorius turéty remtis PRAG E3al priedu - (informacija apie mokesdiy rézimag), kuriame pateikta -~
informacija apie mokes€iy reZima, taikomg dotacijy sutartims (pastaba: standartinis $ablonas/tekstas, = .

pridétas prie PRAG, raﬂdéniasléia htfp'i//éc.eurc')p'a.ew’europeaidfnra;q/,qefPriedas‘.do?briedas1d~'=142_5);' .‘

e 4.3 Rezervas kainy pasikeitimui kompensuoti

Auditorius patikrina, kad rezervas kainy pasikeitimui kompensuoti nevirsija 2.5 % nuo visy galimy projekto
(Bendrojo Dvyniy vadovo 5.6.3 skyriaus) reikalavimus atitinkandiy islaidy (tiesioginiy ir netiesioginiy).

* 4.4 Ina$ai natira (Bendryjy salygu 14.8 straipsnié)

bﬁ‘ti i§vardinti atskirai A3 priede (Dvyniy sutarties. biudZete)) néra faktidkai patirtos ir finansavimo reikalavimus
atitinkanéios islaidos. ' R o

Auditorius patikrina, kad ina3ai natiira nejtraukiami j i¥laidas finansinje ataskaitoje. Visi jnadai natira (tiréty

45 Reikalavimy neatitinkanios i¥laidos (Bgnai-i;jq salygy 14.9 straipsnis)

apibiidinty Bendryjy salygy 4.9 straipsnyje. Prie $iy iSlaidy priskiriamos inter alia valiuty keitimy nuostoliai.

4.6 Pljﬂjekto pajamos

Auditorius patikrina, Kad ¥laidos pasirinktam elementui nepriskiriamos prie reikalavimy neatitinkandiy islaidy, -

4& 3 ‘“ - - . : . . -' . . . = N .' - .1 7- --” ) N - ) ...' V . - .. - ™ V e
wzldltorlus_ analizuoja, ar pajamos, priskiriamos projektul (iskaitant - dotacijas ir finansavimus gautus 15 kity -
U8alba teikiangiy Saliy ir pajamas.gautas i§ valstybés.narés partneres (-iy) projekto kontekste), buvo panaudotos -

ek jr paskelbtos finansingje ataskaitoje. D¢l Sios: priezasties auditorius apklausia valstybés narés partnerg (-

9



es) ir nagrinéja dokumentus, gautus is valstybés narés partnerés (-iy). Auditorius neprivalo analizuotj
pajamy iSbaigtumo.

Priedas 2B Gairés konkrecioms procediiroms atlikti

[jis priedas pareikia standam'm'us nurodymus konkrediy procediiry atlikimui ir $ios rekomendacijas negali biati keiciamos)

1. PATIKRINIMO IRODYMAI

analizé, per(skaitiavimas), lyginimas, kitokio tipo tikslumo patikrinimai, stebéjimas, buhalteriniy duom

Atliekant konkreias procediras, 1svard1ntas 2A priede, aud1tor1us gali naudoti tokius metodus kaip apgﬁ
g
dokumenty tikrinimas, turto tikrinimas ir patvirtinimy gavimas.

Auditorius, atlikdamas $ias procediras, gauna pat1krm1mo jrodymus, kurios leidZia sudarytl atasllca11:||I
faktinius pastebe]nnus Patikrinimo jrodymai yra visa Auditorfaus naudota informacija nustatant fa;
pastebejlmus ir ji apima apskaitos jra§y informacija, kuriais grindziama finansiné ataskaita ir kita mfor:q
(finansiné ir nefinansing).

Sutartiniai reikalavimai, susije su patikrinimo jrodymais yra:

e islaidos turi biiti identifikuojamos, patikrinamos ir jtrauktos ] Valstybés narés — partnerés (-iu) aps
jra$us (Dvyniy sutarties Bendryjy salygy 14.1.d straipsnis);

e Valstybé naré¢ partneré (- és) leis bet kuriam iSorés auditoriui atlikti apskaitg patvirtinanciy dokum
" apskaitos dokumenty ir bet kuriy kity dokumentq, susijusiy su: ‘Veiklos finansavimu, patlkrm'
Valstybé naré-partneré (-¢s) suteikia prieiga prie visy- ‘dokumenty ir duomenq bazm, susgusm su tech
ir finansiniu veiklos valdymu (Bendrq]q Salygy 16. 3 Stralpsms)

e Dvyniy sutarties Bendryjy Salygu 16.9 Straipsnis patelkla grodqu tlpo ir pobudzm sqrasa,, ku
Auditorius daZnai randa tikrindamas i8laidas.

‘Be to, dél 2A prlede nustatytq procedurq, 1ra§a1 apskalta ir _]1105 patvnrtlnantys dokumental

o turi but1 lengval pr1emam1 p1ldom1 ir saugoml talp, kad palengvmtq _]q nagrmejlmq (Bendrugq squgql
straipsnis);

e turi biti pricinama orlgmalo, 1ska1tant ir elektronmq, forma ( Bendnyq Squgq 16 8 stra1psn15)

Patarimas: duomenys, apskaitos ir juos patvirtinantys dokumentai turi biti prlcnaml dokumentine f(
popierine, elektronine ar kita forma (pvz. radytiniai nagrinéjamo klausimo susitikimo uZrasai yra |
patikimi nei pateikti ZodZiu). Elektroniniai dokumentai gali biiti priimami tik kai:

- Pirmiausia dokumentacija Valstybés narés partneres buvo gauta ir sukurta (pvz. uzsakymo fi
arba patvn'tmlmas) elektronine forma arba .

- Auditorius yra patenklntas kad paramos gave_}as naudo_]a elektronme; dokumentq archyva!
sistema, kuri atitinka nustatytus- standartus (pvz sertlﬁkuota smtema, atitinkan&ia. Nacnoth‘
teisg). : ‘

e _pageidautina, kad butq gaunam1 i§ organizacijai neprlklausancm saltmn; (orlgmall tleke]o sqskalta fal
o ar sutartls yra patlklmesne ne1 vidine tvarka patvn'tmtas gav1mo kv1tas) ‘

. _tle kurlc generuOJaml v1du_]e yra patlklmesm Je1gu buvo talkoma kontrole ir patv1rtln1mas SRR

Lo -gautl t1esmg1a1 Audltonaus (pvz. materialinio turto patlkrlmmas) yra patlklmesm nei net1esmg1a1 J
: ;rodymal (pvz. uzklausa apie materlahn; turta). - N :

Jei auditorius nustato kad mmetlejl 1rody1nq kntenjal néra pakankaml _]15/_]1 turi tai smulklau Isﬂ
e faktmese 1§vadose ' e e ,

— = rane I
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7. PAKANKAMAS DVYNIY SUTARTIES TERMINY TR SALYGU SUPRATIMAS _(ZA PRIEDAS — 1.1
PROCEDURA)

Auditorius jgyja taikomo Bendrojo Dvyniy vadovo i Dvyniy sutarties terminy ir saglygy supratima. Jisfji turi
atkreipti ypatinga démesj j 1 Dvyniy sutarties prieda (Veiklos apra$yma), 2 prieda (Bendrasias salygas) ir 4
prieda (sutarties laiméjimo procediiras), kuriame nurodytos pirkimy taisykles paramos gavéjams (jskaitant
tautybés ir kilmés taisykles). I¥laidos negali biiti padengiamos i§ ES tédu, jeigu nebuvo laikomasi §iy taisykliy.
Sios. pirkimo taisyklés galioja visoms Dvyniy sutartims, bet priklausomai nuo jy Dvyniy sutarties teisinio
-pagrindo, tautybés ir kilmés taisykles gali skirtis. Auditorius uZtikrina, kad Valstybé naré — partnere (-és)
aitkiai identifikavo ir suprato taikomas tautybés ir kilmés taisyklés. '

Taikomos tautybés ir kilmés taisyklés yra i§deéstytos Praktinio Vadovo A2 priede: Zinrekite.:

hgp://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/index en.htm

Sios taisyklés idéstytos Praktinio Vadovo 2.3.1 skirsnyje (paspaudus ant 2 Pagrindinés taisykles, tada ant 23
tinkamumo kriterijai ir kiti buitiniausiai dalykai).

Jei Auditorius nustato, kad salygos, kurios turi buti patvirtintos, néra pakankamai aiskios, jis/ji turi pareikalauti
paaiskinimo i8 Gavejo.

3. ISLAIDY PARINKIMAS PATVIRTINIMUI (2A PRIEDAS 4.1-4.6 PROCEDUROS)

Koordinatoriaus Finansinéje ataskaitoje jtrauktos iSlaidos, paprastai pateikiamos pagal standartinj Dvyniy
Galutinés ataskaitos ¥ablong (Bendrojo Dvyniy Vadovo C5 priedas). ISlaidy kategorijos gali biiti skirstomos |

siauresnes i8laidy kategorijas (poskyrius). .. .~

Klaidy ijoskyri._ai gali biti i¥skaidyti | individualius i¥laidy.elementus ar ilaidy elementy _k_afegorijaS, turindias tas
pacias ar panaSias savybes. ' T ' - e

Patvirtinandiy jrodymy forma ir pobadis (pvz. mokéjimas, sutartis, saskaita faktiira ir tt) ir iSlaidy
uZregistravimo biidas (pvz. Zurnalo jragas) skiriasi pagal iSlaidy riidis ir pobiidj bei pagrindZiangius veiksmus ir

operacijas. Tagiau visais atvejais iSlaidos turi atspindeti buhalterinés apskaitos (arba finansing) pagrindziandiy

7 veiksmy ir operacijy verte, kad ir kokio pobidzio susijusio veiksmo ar operacijos risis ar pobﬁdis'bebﬁtq.
Verte turéty biti- pagrindinis veiksnys, pagal kurj ‘Auditorius pasirenka #¥laidy elementus’ ar jy kategorijas
patikrinimui. Auditorius pasirenka didelés vertés iSlaidy elementus, norédamas uztikrinti tinkama §iy iSlaidy

padengima.

4. PADENGIAMU ISLAIDY PATIKRINIMAS (2A PRIEDAS 4.1-4.6 PROCEDUROS)

Auditorius, planuodamas ir atlikdamas konkreéias pasirinkty i§laidy patikrinimo procediras, taiko Zemiau
i¥déstytus principus ir kriterijus, 2A priedas (3.1-3.7 procediros) _

Auditoriaus patikrinimas ir i8laidy elementy padengimo patikrinimas nebiitinai reiSkia pilng ir iSsamy visy iSlaidy
elementy, kurie yra jtraukti j konkre€ias i$laidy kategorijas ir poskyrius, patikrinima.- Auditorius turéty uztikrinti
sistemingg ir reprezentatyvy patikrinimag. Priklausomai nuo tam tikry salygy (Zr. Zemiau) auditorius gali gauti
pakankamus patikrinimo rezultatus i$laidy kategorijoms ir poskyriams, perZiiirint ribotg iSlaidy elementy skaidiy.
Auditorius gali taikyti statistinius atrankos metodus vienos ar daugiau Finansinés ataskaitos islaidy kategorijos ar '
poskyrio patikrai atlikti, Auditorius tikrina ar populiacijos* (islaidy poskyriai arba i¥laidy elementy kategorija
laidy poskyryje) yra tinkamos ir pakankamai didelés (ty. sudarytos i§ daug elementy) veiksmingai statistinei
I ; oo AT S A b . 7

Jei taikytina, auditorius turéty atask__aitoje apie faktmms pastebéjimus paai¥kinti, kuriorﬁs_. ﬁnansinés.at'askait_o_'s_, '_
kategorijomg it poskyriams buvo taikoma'atranka, naudotas metodas, gauti rezultatai ir/ar parinkti pavyzdZiai -
buvo reprezentatyvus. ‘ GTTELI e e 2 T T ; :
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o Nejprasti skirtin

I8laidy padengimo koeficientas (“IPK™) yra bendra Auditoriaus patvirtinta i8laidy suma, isreik3ta Fing
ataskaitos koordinatorians pateiktos bendros islaidy sumos procentu. %i suma yra nurodyta Dvyniy sutay
priede. ‘ ' D

Auditorius uZtikrina, kad IPK yra bent 65%. Jei jis/ji nustato, kad iSimties rodiklis, maZesnis nei 10% by
patikrinty i$laidy sumos (t.y. 6.5%), Auditorius pabaigia patikrinimo procediiras ir toliau teikia ataskaitas.
Jei rastas idimties rodiklis yra auk$tesnis nei 10% Auditorius, tesia patikrinimo procediiras, kol IPK yra bent
Auditorius tada uZbaigia patikrinimo procediras ir toliau teikia ataskaitas nepaisant bendro nustatyto ¥y
rodiklio. Auditorins u#tikrina, kad kiekvienos Finansinés ataskaitos i¥laidy kategorijos ir poskyrio IPK
pe maZiau nei 10%.

5. PROCEDTUROS TIKRINANT PASIRINKTAS ISLAIDAS (2A PRIEDAS 4.1-4.6 PROCEDUROS)

Auditorius tikrindamas pasirinktus iSlaidy elementus atlicka 3.1-3.7 procediras, pateiktas 2A priede ir paul

visus faktinius pastebéjimus ir dél 8iy procediiry atsirandandias idimtis. Patikrinimo i¥imtys yra visi patikry
nuokrypiai, rasti atliekant 2A priede nurodytas procediiras. ¢

Auditorius nustato rasty patikrinimo i¥iméiy kiekj ir galimg jy poveiki ES paramai, Komisijai pareiSkus
i¥laidy elementas (-ai) yra netinkami (atsizvelgiant | Komisijos finansavimo procents ir netiesioginiy i)
poveikj (pvz. administracinés i§laidos, pridétinés i§laidos)). Auditorius praneda apie visas rastas iSimtis, iska|
ir tas, kuriy rasto tikrinamo iSimties kiekio ir galimo poveikio ES paramai jis/ji negali apskai€iuoti.

Pavyzdys: jei anditorius randa 1 000 EUR_idimtj, susijusia su pirkimo Dvyniy sutardiai taisyklémis, kal
finansuoja 60% i8laidy ir kai netiesioginés i¥laidos sudaro 7% visy tiesioginiy, reikalavimus atitinkantiy i
Auditorius pateikia ataskaita apie 1 000 eury i$imtj ir finansinj 642 EUR poveiki (EUR 1 000 x 60% x 1.07).

.~ Konkrecios 4.1:2 prqc_edﬁrbs.gai_res_-(ats-iivelgiantjSupaprastir_it_:;;iﬂq’idq variantg) R PR

| Aﬁdiiori_ﬁ_épﬁﬁldina-. ar Dvyniy projekto tvarkymo iSlaidos atitinka reikalavimus, iiu'sta;tytus 'Slpec_ialiose;,D-uh

sutarties salygose ir Bendrojo Dvyniy vadovo 5.8 skyriuje. o _
Konkrecios 4.1.11 procediros gairés (atsiZvelgiant j Isigijimo, Tautybés ir Kilmes taisykles)

Auditoriu's patikrina ar pasirinkto elemento i§laidos buvo patikrintos remiantis taikytinom jsigijimo téutyt!
kilmés taisyklémis, nagrinéjant isigijimg pagrindZian¢ius dokumentus ir pirkimo procesa (pagal A’4-priedq]'_.

- dokumentai yra susije su paraiSky priémimo pradzia, pareiSkéjy ir paraisky tinkamumo-. vertinimu, - paraif|
nutaréiy, jvertinimu dél sutartics paskyrinio. Nagrinéjant $iuos ‘jsigijimo do nentus, Auditorius “atsizvel
rizikos rodiklius, i¥vardintus io priedo pabaigoje ir jis/ji pranesa, jei taikytina, kurie i% iy rodikliy
nustatyti. '

Konkredios gairés 4.3 procediirai (nuostatos del kainy pokyCiy)

Auditorius patikrina, kad rezervas kainy pasikeitimui kompensuoti neviriija 2.5% visy reikalavimus atitink
veiklos iSlaidy (tiesioginiy ir netiesioginiy) (Bendrojo Dvyniy vadovo 5.6.3 skyrius)

- PIRKIMO PROCESO RIZIKOS RODIKLIAT - '

¢ - Dokumenty 'd'étq nenuoseklumas arba nelogiska daty seka. Pa\éyZdiiai; N

Y- Pasiﬁlymd'pateikimo data po sutarties'sudai'_ymo arba pﬁe§ i§siun'éiant kvii_etima pateikti pasiﬁlyiﬁég.
.  Konklirsq' laimétojo pasiﬁlymo datas anks&iau nei pa:raiﬁkés paskelbimo data arba :g'erokai veliau nel

e b SkIrtlnqu ""di('_latq ﬁaré’i_ﬁkos turi t3 pacia data. 5

nepatikima/nenuosekli- su data ant voko, fakso data nepatikima/menuosekli su fakso aparato atspa

- " . Dokumenty datos nepatikimos/ nenuoseklios lydijy dokumenty datoms (pvz. data ant pasiﬂ

g kandldatq, délyvaujanéiq _'ta'lm&p-aéiamg__ kg;n:kl__lrsg:e,' pasitilynmy panasumai, ?avyidii?ii_

" . Tie patys Zodziai, sakiniai ir terminologija skirtingy pareiskéjy pasifilymuose.
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- Toks pats idéstymas ir formatas (pvz. ¥rifto tipas, 3rifto dydis, jtraukos, paragrafo iSdéstymas ir t.t.)
skirtingy pareiSkéjy pasifilymuose

- Pana8iis firminiai blankai ir logotipai

- Vienodos smulkiy elementy kainos skirtingy pareikéjy pasitilymuose

- Vienodos gramatikos, ra§ybos ir spausdinimo klaidos skirtingy parciSkéjy pasitlymuose

- Pana$iy antspaudy naudojimas ir paray panaSumai-
Finansiné ataskaita ar kita informacija rodo, kad du skirtingi pareiskéjai dalyvaﬁjantys tame paciame
konkurse yra susije arba priklauso tai padiai grupei (pvz. kai pateikiama finansiné ataskaita, jos i$naSos gali

atskleisti tam tikros grupés nuosavybe. Nuosavybés informacija taip pat gali biiti randama vieSuose sgskaity
registruose)

Nenuoseklumas atrankos ir sutarties sudarymo procese. Pavyzd¥iai:
- Sutarties sudarymo sprendimai nepaf.ikimi/ nenuosekliis atrankos ir sutarties sudarymo kriterijams.
- Klaidos atrinktoje parai¥koje pagal sutarties sudarymo kriterijus.
- Nuolatinis paramos tiekéjas dalyvauja kaip konkurso vertinimo komisijos narys.
Kiti veiksniai ir pavyzdZiai rodo galimg privilegijuoto ry3io su pareifkéjais rizika.
- Tas pats pareiskéjas (ar maZa parei¥kéjy grupé) yra nejprastai daZnai kvieéiama dalyvauti konkursuose
deél jvairiy sutaréiu.
- Tas pats parei¥kéjas (ar maZa pareiskéjy grupe) laimi nejprastai didelj konkursy kiekj.
- Su Pare1skeja1s daznai pa51rasomos 1va1r1q rusm preklu ir pasIaugq sutartys

- Konkurso Ialmeto_]o paplldomq prekxq sqskaltos faktiiros nenumatytos paralskqe (pvz paplldomos
atsarginés dalys saskaitg gtrauktos be a1sk1os prieZasties, jdiegimo 1sla1dos jtrauktos j sgskaita, nors ir néra
numatytos pasiilyme). . '

Kiti dokumentai, problemos i ir pavyzdZiai rodantys pa¥eidimy rizika:
- Vietoj orlgmahq dokumentq naudcgamos kOpl_]OS '
.= kaip patv1rt1nant15 dokumentas v1eto_] oﬁclahos sa,skaxtos fakturos naudo;ama 1sankst1ne sqskalta

Ranka padaryﬂ pakeltlmal orlgmahuose dokumentuose (pvz. ranka pakelsn skalc1a1 SkaICIal uztusuotl ir
tt) - :

- Neoficialiy dokumenty naudojimas (pvz. firminiai blankai nenurodantys konkretaus asmens ir/ar
pnvalomos informacijos, tokios kaip komercinis registracijos numeris, jmonés mokes&iy mokétojo
numeris ir t.t.)

3 priedas - Dvyniy sutarties i§laidy patikrinimo ataskaitos modelis .

‘. KAIP NAUDOTIS $IUO ATASKAITOS MODELIU? Geltonai pazymetas tekstas yra mstrukcuos ir jomis pasinaudojg
auditoriai turéty 3j teksta pa¥alinti. Rc1k1ams; mformacgq, pazymetq skhaustehals Sovitenns > (pvz ‘«Koordinatoriaus

- Va.l‘das>) tun ;rasytl audltorlus
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Dvyniy sutarties i§laidy patikrinimo ataskaita

<Dvyniy sutarties pavadinimas ir numeris>

W
‘ pi

TURINYS 7 '
Je
al
Ju

Faktiniy iSvady ataskaita .
i

1 Informacija apie dotacijos sutartj A
: g

2 Atliktos procediiros ir faktiniai pastebéjimai F
1 priedas  Finansin¢ dotacijos sutarties ataskaita v
2 priedas  Techniné u¥duotis iSlaidy patikrinimui I
e P

Ji
b o

atlikti tam tikrus veiksmus, susijusius su Jiisy finansine ataskaita ir Europos Sajungos finansuota Dvyniy sutt

rGerb'. <Su_ta_rtiés asmens (~y) i_vardas (-ai), pav&rde‘ _(fés)-? . : :
Remiantis <data> technine uzduotimi, su kuria Jiis sutikote, pateikiame Ataskaita apie faktinius -pastebd

At_aSkaita apie faktinius Eastebéiimus I

- <Sutarties asmens (-y) vardas (-ai), pavardé (-és)>, <Pareigos> - .- S
. <Koordinatoriaus vardas>" B &
<Adresas> ' :
S

<data> s

del <sutarties pavadinimas ir numeris> - ,.Dvyniy sutartimi®.

Tikslas

P
(Ataskaita), kartu su pridedama finansine ataskaita uz <data-data> perioda (1 Sios ataskaitos priedas). Pi II;
n
P
S1
@

Mﬁsﬁc uZzduotis buvo iSlaidy patikra, kuriai atlikti biitinos i§ anksto. sutartos procediiros susijusios su Ds

sutarties fmansineﬁ ataskaita, tarp Jusy ir <Europos Komisijos arba kitos perkanciosios organizt
pavadinimas> Perkantiosios Organizacijos. Sios islaidy patikros tikslas yra atliktitam tikras procediiras,
~ atlikti mes sutikome, ir pateikti Jums ataskaitg apie faktinius_pastebﬁi imus dél atlikty procedury.

Standartai ir etika’

- Masy jsipareigojiﬁlas buvo jvykdytas remiantis:

; Atlilg'tbs_procéﬂﬁfo's"- R
' Kaip-‘fé_ikélauta;-més: atlikome tik techninés uzduoties 2A lpriede_nﬁrodyta's"pfoéedﬁra's siam :'isipa:r_.eigojﬂl
ataskaitos priedq 2A) o B S .

Tarptautinés. buhalteriy federacijos (TBF) paskelbtu 4400-uoju,Tarp£aqﬁn_iu s_us'ijusiq pas;ap‘gg'g f

' néra bitinas reikalavimas atliekant uZduotis dél sutarty procediiry, Perkantioji Organizacija-reikald
" autorius taip pat laikytysi Buhalteriy profesionaly etikos kodekse* nustatyty nepriklausomumo ;ﬁ:jka‘..

%

o

,,Uidii'c_)tys atlikti sutartas procediiras. del finansinés informacijos”. -~ -

TBF ifleistu’,Buhalteriy profesionaly etikos kodeksu®. Nors TSPS 4400 nustatyta, kad nepriklaus¢
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Sias sutartas procediiras nustaté tik Perkantioji Organizacija, ir procediiros buvo atliktos tik siekiant padéti
Perkancm_]al Organizacijai jvertinti, ar Jusy 1§1a1dos patelktos finansinéje ataskaitoje atitinka Dvyniy sutarties
nuostatas ir sglygas.

Miisy atlikios procediiros néra auditas ar perZiiira, atlikta 'pag-al' Tarptautinius audito standartus ar Tarptautinius
perZitiros uzduodiy standartus, tad neteikiame jokio uztikrinimo dél pridétos finansinés ataskaitos.

Jeigu biitume atlike papildomy procediiry arba valstybés (-iy) narés (-iyy) partnerés (-iy) finansiniy ataskaity auditg
ar perziira pagal Tarptautinius audito standartus, miisy démesj buty galéje patraukti kiti klausimai, apie kuriuos
joms biity pranesta. ‘

Informacijos Saltiniai

Ataskaitoje pateikta informacija, kuriag mums suteikéte Jiis, atsakydami j konkregius klausimus, arba kuri buvo
gauta ir atsirinkta i§ Juisy jrady ir buhalterinés apskaitos sistemy.

Faktiniai pastebéjimai
Visos i§laidos, kurios yra §ios i$laidy patikros objektas, sudaro <xxxxxx> eury.

Slaidy padengimo koeficientas yra lygus <xx%>. Sis koeficientas rodo miisy patikrinty iSlaidy suma, i8reikstg
procentais, lyginant su visomis i§laidomis, kurios yra $ios i$laidy patikros objektas. Pastaroji suma yra lygi visai
Jisy finansinéje ataskaitoje pateikty i%laidy sumai ir Jisy prafyta sumaZinti iSankstinio Dvyniy sutarties
mokéjimo suma , kaip pateikta Jiisy Mokéjimo praSyme <data>.

Mes patelklame faktinius pastebejlmus gautus atlik¢ procediras, pateiktas $ios ataskaitos 2 skyriuje.
éms ataskaltos naudopmas B
& ataskaita skirta tik aukscian nustatytam- tikshai;

Si atéskaita skirta tik Jums konfidencialiai naudoti ir tik pateikti Perkangiajai Organizacijai vykdant Dvyniy
sutarties bendryjy squgq 15 straipsnyje nustatytus re1kalav1mus Jus negalite remtis Sia ataska1ta joklu kitu tikslu

ir negahte Jos perduou jokioms kitoms sallms

-Perkancmjl Organlzaclja néra $ios Jasy-ir musq sutarties’ (technmes uzduotles) salls tad mes neprlsnmame
pareigos atsakyti Perkanciajai Organizacijai, kuri galbut remsis §ia iSlaidy patikros ataskaita savo paciy nuoZiiira.
Perkandioji Orgamzacua gali pati jvertinti miisy pateiktas procediiras ir faktus ir pas1darytl savo padios i§vadas i3
misy pateikty 1svadu, apie faktinius pastebéjimus.

Perkanéioji Organizacija 8ig informacija gali pateikti tik tiems, kas turi teisés aktuose nustatytas teises
susipaZinti su tokia informacija, visy pirma Europos Komisijai [i$trinti, jei Komisija ir yra Perkancioji
Organizacija], Europos kovos su suk¢iavimu tarnybai ir Europos Audito Rimams. ‘

§i ataskaita siejasi tik su pirmian minéta finansine ataskaita, ir neapima kity JﬁSq finansiniy ataskaity.

lelmes aptarti su Jumis- musq ataskaitg ir mielai suteiksime visg paplldomq mformacuq ar pagalbq, kurios gah
pnrelktl ‘

Nuoirdziai Jisy

Auditoriaus parasas /¢

Pagi )
‘raSancm_]o audltorlaus vardas, pavarde i

"”-ldltorlaus adresas {u jsipareigojimg
Pag
""'léymo data <data>[data kada pasirs
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e INFORMACIJA APIE DVYNIU SUTARTI
[1 skyriuje turéty bitti trumpas Dyyniy sutarties ir veiksmy apibildinimas, taip pat infonnéaja apie Koordinatoriy/Salj (-is) narg
partner {-es) ir finansus/biudZetg]. (daugiausiai 1 pustapis}

"o ATLIKTOS PROCEDUROS IR FAKTINIAI PASTEBEJIMAI

Atlikome techninés uzduoties (toliau-Techniniy uzduodiy) 2A priede nurodytas procediras 3ial Dvymu, Suta
i§laidy patikrai: - '

1 Bendrosios procediiros

2 Procediros, skirtos patikrinti i$laidy atitikima su biudZetu ir analitinei apZvalgai

3 Procediros, skirtos patikrinti pasirinktas iSlaidas

Pritaikéme i%laidy pasirinkimo taisykles ir patikrinimo aprépties principus bei kriterijus, nustatytus il
patikrinimo Techninés uZduoties 2B priede (3 ir 4 skyriai). '

(Cia apraykite bet kokius kilusius sunkumus ir problemas]

Miisy patikrinty i$laidy suma yra <xxxx> eury, ir duomenys yra pateikti sﬁvestinéje lentéléje apatioje. [
padengimo koeficientas yra lygus <xx%>.

[Cia pateikite ﬁnan&inés ataskaitos, esancios 1 priede, suvesting lentelg, kiekvienoje antrastéje (paantraj
_ pristatydami visg Koordinatoriaus pateiktg islaidy sumg, visg patikrinty islaidy swmq ir i§laidy paden
.oprocemiq] . ol g W EER et e oy ;:\
- Kaip'-parodyta'_'aukﬁéiau esandioje suvestinéje lc_nteléj_c;-'mes atlikome pasirinkty i§laidy patikrinimg ir kiekvi I
i§laidy punktui atlikome patikros procediras, nurodytas i§laidy patikrinimo Techninés uZduoties 2A priedo ]
3.7 dalyse. Pateikiame Zemiau esan&iy procediry faktines iSvadas. - ' ' |
!

|

1. BENROSIOS_PROCEﬁGRbs-
o 11 Dvyniy sutarties nuostatos ir salygos

Informacija apie $ios Dvyniy sutarties nuostatas ir salygas gavome i§ gairiy, esantiy Techninés uzduoties 2B
-priede (2 skyriuje). -

[Apibudinkite faktines i§vadas ir tiksliai apibadinkite klaidas ir iSimtis. Procediiros 4.1-4.6 24 priede. Jei nél
jokiy faktiniy i¥vady, tai turéty biti aiSkiai pasakyta kiekvienai procediirai: ,, Atliekant Siq procediirg Jjokit
faktiniy pastebéjimy nebuvo rasta”.] ' Co IR -




() narg

yniy sug

atytus iy

Wioje. T

‘paantrai
'y paden;
ir kiekvig
\ priedo 1‘

oties 2B

'e. Jei nél
irq. jokiy

o 1.2 Dvyniy sutarties finansiné ataskaita

o 13 ApsKaitos ir registravimo taisyklés
e 1.4 Finansinés ataskaitos ir Salies (-in) narés (-iy) partnerés ( lq) apskaitos ir  jrasy
suderinimas

e 15 Valiuty kursai

e 1.6 Supaprastintos islaidy galimybés

2. PROCED{/ROS, SKIRTOS PATIKRINTI BIUDZETO ISLAIDY ATITIKIMA IR ANALITINE APZVALGA
o 2.1 Dvyniy satarties biudzetas

o 22 Dvyniy sutarties biudZeto pakeitimai

[Apzbudmkzze fakrmes isvadas ir tzksl:a: apzbudznk:te klazdas ir zszmtzs Proceduros I 1-1.1 24 pnede Jet néra’
Jokiy faktiniy pastebéjimy, tai turéty biti aiSkiai pasakyta k:ekv:enat procedirai: ,, Atliekant Sig procedurq
Jjokiy faktiniy pastebéjimy nebuvo rasta*.j :

3. PROCEDUROS, SKIRTOS PATIKRINTI PASIRINKTAS ISLAIDAS

- Zemiau yra pateiktos visos patikros procediiry iSimtys, susijusios su patikros procedfiromis, pateiktomis .
- patikros Techninés uzduotles 2A prledo 4 1-4 6 dalyse Jelgu Sios proceduros yra pr1talk0mos pas1rmktam_

i8laidy punktul

Mes nustatéme tikrinimo i§im&y sumos dyd; ir galimg 1takq ES jnasui, _]elgu KOH]]Slja prlpazmtq susgusms
i8laidy elementus netinkamais finansuoti (jeigu taikoma, atsizvelgdami j Komisijos finansavimo procentg ir
jtaka netiesioginéms i§laidoms (pvz. bendrosioms ir administracinéms sgnaudoms)). Mes pateikiame visas

rastas iSimtis, jtraukiant ir tas, kurioms mes negalime nustatyti sumos ar galimos jtakos ES jnaSui.

[Nurodykite islaidy kiekius / punktus, kuriems buvo rastos isimtys (=variacijos tarp fakty ir kriterijy),

ir

. i¥imties pobudj, t.y. kuri i¥ sqlygy, nurodyty Techniniy uiduociy 24 priedo 4.1-4.6 dalyse, nebuvo i3pildyta.
Suskaiciuokite patikros iSimtis ir potencialy poveikj ES gnasm jei Komzsya pnpazmzy iSlaidy punktq (-us)-

netinkamy (-ais)]

* 31 I8laidy tinkamumas finansuoti

i _'Klekwenam parinktam 1sla1dq punktul mes- patlkrmome tmkamumo krlteruus nustatytus Sios 1sla1dq patlkros.

- Techninés uzduoties 2A priedo 3. 1 dalyje.

' [Ap:budmkzte faktines iSvadas ir nurodykite klmdas be1 zszmtrs Procedura 3.1 prlede 2A: islaidy
tinkamumas ir ir tinkamumo kriterijai (1) iki (9). Pavyzdys: rasta, kad.6 500 eury iSlaidy suma, ;traukta i
finansinés ataskaitos paantraste 3.2 (baldai, kompiuterineé jranga), yra netinkama. 2 000 eury islaidy suma
buvo isleista ne ggyvendmzmo laikotarpiu. Nerasta pagrmdzzancry jrodymy trims operacyoms sudarancioms
1200 eury. Nesilaikyta viesyjy pirkimy taisykliy jsigyjant bivro. kompzuter:q uz 3 300 eury.. (Svarbu turett;. :

biiti pateiktos susijusios detales, tokms kaip nuorodos i apskaztos jrasus-ar dokumentus) /B
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o 3.2 Tinkamos tiesioginés i§laidos‘(Bendrqjq salygy 14.2 straipsnis)

T

e 3.3. Rezervas kainy pasikeitimui kompensuoti (Bendrojo Dvyniy projekto vadovo 5"# 1.

skyrius)
yrius) | In
+ 34 Dvyniy projekto valdymo i¥laidos (Bendrojo Dvyniy projekto vadovo 5.8 skyrius)
¢ 3.5 InaSainatiira (14.8 straipsnis) ﬁ
e 3.6 Reikalavimy neatitinkantios iSlaidos (Bendrujy salygy 14.9 straipsnis) .~
e 3.7 Pajamos W
. ur
[Apibidinkite faktines pastebéjimus ir nurodykite Klaidas bei isimtis. Procediiros 4.2-4.6 priede 2A]
e Priedas 1 Dvyniy sutarties finansiné ataskaita
|
[1 priede turety bitti valstybés (-iy) narés {-ity) parineres (-iy) Dwyniy sutarties finansinés ataskaitas, kas ir yra patikros objektas. An
finansinés ataskaitos turi buti pazyméta data ir periodas. ] |
e Priedas2 I3laidy patikrinimo techniné uzduotis : o l
- 1-’2' priede bﬁrétz; bati Dhyniy sutarties ifldidy _;bqt'ikrinima teéknfnés u:?duoﬁé.é kopija su datﬁ ir pa:}'..cx.ﬁu, iskaitz'm.t 1 priedq.(inﬁ:crmacijc
 apie Dvyniy sutartj) ir 24 priedq (Konkrediy atliekamy procediry sqrafas ).j ' ' L i i
|
|
|

Terms of Reference for an Expenditure Verification of a Twinning
contract

' HOW TO USE THIS TERMS OF REFERENCE MODEL? All text Jiighlighted in yellow in this ToR model
and in Annexesl and 2. is for instruction only and Member State Partners (MSP should remove it after use.
. - The partsof the ToR presented in <........> (e.g. <name.of the (Lead) Member State Partner (MSE)>must ..
' be completed by the (Lead) MSP " e T e e e LR

- Thé follpwi-ﬁg are fche"-.tcrm_s of féfgrehée (‘TQR’)_:-undér whlch the Centﬁil" Prc;j_ecjt Mahageme,hi Agency i}
Member State Partner (MSP)’ agtees to engage JSC “LEXIN auditas” (‘the Auditor’) to perform:an expell
Verification and to.report in coninection with a European Union financed Institution Building Twinning c¢!

concerning No. HR/201 1/[B/JH/03TWL , Strengthening the work of the Judicial Academy through curric!
development and training in the use of expert witnessing (CRO WIT)* (the “Twinning contract’). Where




ToR the ‘Contracting Authority” is mentioned, this refers to Central Finance and Contracting Agency of the
Republic of Croatia which has signed the Twinning contract with the (Lead) Member State Partner and is
providing the funding. The Contracting Authority is not a party to this agreement.

love 58 1.1 RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES TO THE ENGAGEMENT

‘ Ii case of consortium of Member State Partners, the Member State Partner signing the Twinning contract and
8) teading the consortium is referred to as the Lead Member State Partner.

The term “Member State Partner(s)” refers collectively to all Member State Partners (MSP), including the Lead
Member State Partner. '

The term “Coordinator” refers to the Lead Member State Partner.

When there is only one Member State Partner, the terms Member State Pariner(s) and Coordinator should both be
understood as referring to the only Member State Partner.

'« The Coordinator is responsible for providing a Financial Report for the action financed by the Twinning
contract which complies with the terms and conditions of the Twinning contract and for ensuring that this
Financial Report reconciles to the Member State Partner(s)’s accounting and bookkeeping system and to

t the underlying accounts and records. The Member State Partner(s) is responsible for providing sufficient

' and adequate information, both financial and non-financial, in support of the Financial Report.

ijektas. An
e The Coordinator accepts that the ability of the Auditor to perform the procedures required by this
engagement effectively depends upon the Member State Partner(s) , providing full and free access to

its(their) staff and its(their) accounting and bookkeeping system and underlying accounts and records.

e “The ‘Auditor’ is responsibl'e for performing the agreed-upon procedures as ‘specified in these ToR."
*Auditor’ refers to the audit firm contracted for performing this engagenierit and for submitting a report of -
factual findings to the Coordinator. ‘Auditor’ can refer to the person or ‘persons conducting the
verification, usually the engagement partner or other members of the engagement team. The engagement
partner is the partner or other person in the audit firm who is responsible for the engagement and for the
report that is issued on behalf of the firm, and who has the appropriate authority from a professional, legal
or regulatory body. - ‘ . n : o :

informaci

By agre_eing these ToR the Auditor E;onﬁrrhs that he/'s'hé meets at least one of thé folléWin’g conditi_(')nls." o
e The Auditor and/or the firm is 2 member of a national accounting or auditing body or institution which in
turn is member of the International Federation of Accountants (IFAC).

7 » The Auditor and/or the firm is a member of a national accounting or auditing body or institution.
1ning Although this organisation is not member of the IFAC, the Auditor commits him/herself to undertake this
' engagement in accordance with the IFAC standards and ethics set out in these ToR.

e The Auditor and/or the firm is registered as a statutory auditor in the public register of a public oversight
body in an EU member state in accordance with the principles of public. oversight set out in Directive
2006/43/EC of the European Parliament and of the Council (this applies to auditors and audit firms based

- in an EU Member'State3). ' 3 ' R

- ‘& The Auditor and/or the firm s registered as a statutory auditor in the publi'c. register ofa public oversight
‘ .. body in a third country and this register is subject to- prineiples of public. oversight as set out in the
legislation of the country concerned (this applies to auditors and audit firms based in a third country).

Directive 2006/43 of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006.on statutory. audits of annual accounts
zﬁﬁlzgmsﬂlidated accounts, amending Council Directives 78/660/EEC and 83/349/EEC and repealing Council Directive
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1.2 SUBJECT OF THE ENGAGEMENT

The subject of this engagement is the Financial Report in connection with the Twinning contract for the
covering 02-01-2015 to 01-07-2015 and the action entitled No. HR/2011/IB/JH/03TWL ,,Strengthening the

of the Judicial Academy through curriculum development and training in the use of expert witnessing H
WIT)*, the 'Action’. Annex 1 to these ToR contains information about the Twinning contract. '

1.3 - REASON FOR THE ENGAGEMENT

The Coordinator is required to submit to the Contracting Authority an expenditure verification report producs
an external auditor in support of the payment requested by the Coordinator under Article 15 of the Gy
Conditions of the Twinning contract. The Authorising Officer of the Commission requires this report becaug,
payment of expenditure requested by the Coordinator is conditional on the factual findings of this report.

14 ENGAGEMENT TYPE AND OBJECTIVE

Ed

This expenditure verification is an engagement to perform certain agreed-upon procedures with regard f
Financial Report for the Twinning Contract. The objective of this expenditure verification is for the Audit
carry out the specific procedures listed in Annex 2A to these ToR and to submit to the Coordinator a repnﬂ
factual findings with regard to the specific verification procedures performed. Verification means that the Au
examines the factual information in the Financial Report of the Coordinator and compares it with the terms
conditions of the Twinning Contract. As this engagement is not an assurance engagement the Auditor does
provide an audit opinion and expresses no assurance. The Contracting Authority assesses for itself the fa
findings reported by the Auditor and draws its own conclusions from these factual findings. ]

15 .. . STANDARDS AND ETHICS -

The Au;litof shall undertake this éh_gd'gemeﬁt in accordance witf;: _ . _ IR
- the International Standard on Related Services (ISRS?) 4400 Engagements to perform Agreedi
Procedures regarding Financial Information as promulgated by the IFAC; :

-the IFAC Code of Ethics for Professional Accountants- (developed and issued by IFAC's International E
. Standards Board for. Accountanis (IESBA), which establishes fundamental ethical principles for Auditors,

“regard to integrity, -objectivity, independence, professional - competence and due care, confidenti
professional behaviour and technical ‘standards. Although ISRS 4400 provides that independence is 1
requirement for agreed-upon procedures engagements, the Contracting Authority requires that the Audi
independent from the Member State Partner(s) and complies with the independence requirements of the
Code of Ethics for Professional Accountants.

1.6 PROCEDURES, EVIDENCE AND DOCUMENTATION

The Auditor plans the work so that an effective expenditure verification can be performed. The Auditor perfi
the procedures listed in Annex 2A of these ToR (‘Listing of specific procedures to be performed”) and applic/
guidelines in Annex 2B (Guidelines for specific procedures to be performed). The evidence to be usel
performing the procedures in Annex 2A is all financial and non-financial information which makes it possit]
examine the expenditure _claimed by the Coordinator in the Financial Report. The Auditor uses the _e.vidi
~ obtained from these procedures as the basis for the report of factual findings. The Auditor documents: e}
‘which are important in providing evidence to support the report of factual findings, and evidence that the!
. was carried out in accordance with ISRS 4400 and these ToR. ~ - ..~ T LA L S

17 REPORTING

_‘T-he reﬁqrt. on this expehdifu_re".'\reri'ﬁcation '.sh.o_uﬂld describe the pui-p_dse, ‘the-agr,_'e_e@l-upc;n pfocéd'u'res-and tﬁé_
factual findings of the engagement in sufficient detail to enable the Coordinator and the Contracting Authot!
. . understand the nature and extent of the procedures performed by the Auditor and the factual findings report¢

‘the Auditor. © -
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The use of the Model Report for an Expenditure Verification of an EU Twinning Contract in Annex 3 of these
ToR is compulsory. This report should be provided by the Auditor to the Central Project Management Agency no
late than till 21/09/2015.

1.8 OTHER TERMS

The fee for this engagement shall be 1498,00 Eur.

[The ‘Coordinator may want to agree a fixed fee for the engagement or otherwise. The Coordinator and the
Auditor may want to agree specific terms if the Auditor needs to extend the verification coverage from 65% to
85%. The Coordinator should specify any reimbursable expenses and allowances (e.g. travelling, other) agreed
with the Auditor and whether VAT and/or other relevant taxes are included in the fees/expenses.]

[The Coordinator and the Auditor can use this section to agree any other specific terms]

Annex1 Information about the Twinning Contract

Annex 2A Listing of specific procedures to be performed

Annex 2B Guidelines for specific procedures to be performed

Annex3 Model report for an expenditure verification of an EU Twinning contract

For the Member State Partner: For the Auditor:

Signature Signature
CPMA Acting Director JSC “LEXIN ayditas
Jiiraté Lepardiniené Alina Marti

2015-05- 27 2015-05-
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Annex 1: Information about the Twinning Contract

[Annex to be completed by the Coordinator]

Ii_lformation about the Twinning Contract

Reference number and
date of the Twinning
contract

Twinning Light project No HR2011/IB/JH/03 TWL
Notification date is 2015-01-02 -

Twinning contract title

Country

Republic of Croatia

Member State Partner(s)

Law Institute of Lithuania
Ankstoji str. 1A, LT-01109 Vilnius, Lithuania

Central Project Management Agency
S. Konarskio str. 13 LT-03109 Vilnius, Lithuania

Steering Committee n/a
opinion — date :
" Start date of the. - -712015-01-02 -
implementation perlod of ' e
. the Action
End date of the 2015-07-01

implementation period of
the Action

" Total cost of the Adtion

| Up 0188 889,00 BUR

Grant maximum amount

188 889,00 EUR

Total amount received to

2015-01-21 received 147 847,60 EUR advance payment

Ms.Nstaga Miku$ Zigman, Director

date by Coordinator from

Contracting Authority

Total amount of the . - up to 188 889,00 EUR dependent on actual costs
. payment request - _ ' '

Contracting Autho rity Central Finance and Contracting Agency

| Ulica grad Vukovara 284, 1000 Zagreb Croat1a

E-mail: procurement(@safu.hr

- European Commission ;-

_ | Phone: +385 1 4591 245
 |'DG Enlargement - - N =
Unit D.2: Institution Butldmg Unit
- | Twinning Coordination Team: =
.| Paolo GOZZI, Team Leader

B -E-mail: paolo. gozz1@ec europa. e:
‘Phone +32- 2-295 0755 :

Audifor

“{isc “LEX_IN audlta_s” :




Tilzés g. 198, LT-76203, Siauliai
Director, auditor, Alina Martinkiené

Annex 2A Listing of Specific Procedures to be performed

[This Annex is a standard Ir'sting of specific procedures fo be perfonrled and it shall not be modified]

4. GENERAL PROCEDURES

21 = Terms and Conditions of the Twinning Contract

The Auditor:
- obtains an understanding of the terms and conditions- of the Twinning Contract by reviewing the
Twinning Contract and its annexes and other relevant information, and by inquiry of Coordinator;

Obtains a copy of the original Twinning Contract (signed by the Coordinator and the Contracting
Authority) with its annexes;

- obtains and reviews the Report (which includes a narrative and a financial section) as per Article 2.1 of
the General Conditions;

verifies whether the Twinning Contract is signed with one single Member State Partner or with a
consortium of Member State Partners (in this case the term 'Coordinator' is used);

- . Note: the purpose of this procedure is for the Auditor to understand the Member State Partuer(s)_

S “ respons1b1l1t1es for: reportmg and access to staff and documents

The 'Twmnmg_ Manual and‘ 1ts Annexes provrde important mformatron fo_r_Twinnin_-g contracts (e. g basic rules and
award procedures). Where necessary or useful, reference will be made to the Twinning Manual and /or its
annexes.

The Twmnrng Manual and its Annexes can be found at - ,
[IPA ‘http //ec europa. ew/enlar, ement/tenders/twmmn . mdex en htrn

[ENPI: http: {lec. eurot)a eu/eurooeard/where/nelghbourhood/cverv1ew/tw1nn1nn en. htrn]

2.2 Financial Report for the Twinning Contract

The Auditor verifies that the Financial Report complies with the following condmons of Article 2 of the General
Conditions of the Twinning Contract:

- .. The Financial Report must conform to the model in Annex C5 of the Common Twinning Manual;

- The F1nanc1al Report should cover the Action as a whole, regardless of which part of it is ﬁnanced by the
“Contracting Authority; -

- The F1nanc1a1 Report should be drawn up in the language of the Tw1nn1ng Contract

-~ The proof of the transfers of ownershrp of equipment, vehicles and supphes_ for which the purchase cost was
- more than EUR 5 000 per time (Artlcle 7.5 of the General Conditions of the Twinning Contract) as well as

' -i:,; the respectwe certificate of or1g1n (Annex A4 of the Twmmng contract) should be annexed to the final

: -r'_'Flnancral Report. _ - _ o
_ 2 3 ‘.j: ) - Rules for Accountmg and Record keepmg

The Audrtor ‘examines — when performmg ‘the procedures hsted in thls Annex - whether the Member State'
Partner(s) have complied with the following rules for accountmg and record keeplng of Artlcle 16 of the General -

Condltlons of the Twinning Contract:

The accounts kept by the Member State Partner(s) for the 1mplementatron of the Actron must be accurate and o

up-to-date;
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- The Member State Partner(s) must have a double-entry book-keeping system;
- The accounts and expenditure relating to the Action must be easily identifiable and verifiable;

2.4 Reconciling the Financial Report to the Member State Partner(s) Accounting System 31
Records ' =

The Auditor reconciles the information in the Financial Report to the Member State Partner(s) “s (i
accounting system and records (e.g. trial balance, general ledger accounts, sub ledgers etc.). |

2.5 Exchange Rates ‘

The Auditor veriﬁes' that amounts of expenditure incurred in a currency other than the Euro have been convey
at the exchange rate published in InforEuro ¢or the month in which the expenditure is incurred, applica)
according to Article 7.2.12 of the Special Conditions of the Twinning Contract:

By derogation from to Article 15.9 of the General Conditions of Annex A2, costs incurred in other currencies;
converted in Euro at the rate published by the Directorate General of the European Commission for Budge:

InforEuro (hgp:f/eq.europa.eufbudgef/inforeuro/index.éfm) for the month in which the expenditure is incurred.
2.6 Simplified Cost Options |

o As provided for in the Twinning Manual, the Twinning contract includes a system of simplified costs i
form of unit costs (fee per day worked in the Beneficiary Country and per diems) and flat-rate finan
(twinning management costs and 6% of salary and non-wage labour costs for the RTA).

o In respect of these simplified costs, the Auditor obtains an understanding of the conditions set out in:

- Article 2.1.c) of the General Conditions. This Atticle stipulates that in case of simplified cost option!

- Report for the Action (narrative and financial) shall provide the qualitative and quantitative inform

needed to demonstrate the fulfilment of the conditions for reimbursement established in the 'Spb!
‘Conditions; - - e : _ MR IR
- Section 5 of the Twinning Manual, in particular sections 5.4, 5.6 and 5.8 thereof.

Accordingly, the Au_di_tbr performs the specific procedures related to verification of simplified costs options
are set out at 4.1.(2) below. - N - - o .

5. PROCEDURES TO VERIFY CONFORMITY OF EXPENDITURE WITH THE BUDGET AND ANALYTI
REVIEW .

3.1  Budget of the Twinning Contract

The Auditor carries out an analytical review of the expenditure headings in the Financial Report. .

The Auditor verifies that the budget in the Financial Report corresponds with the budget of the Twinning Cof
(authenticity and authorisation of the initial budget) and that the expenditure incurred was. indicated in the bi
of the Twinning Contract. — I R

3.2 'Amendments to the Budget of the Twinning Contract

_ The Auditor'. veﬂﬁes Whéfhé‘r there have been amendments to the budget of the Twmnmg -Coﬁtra;iéﬁ-- Wh:f:re'ﬂ
 the case the Auditor verifies that the Coordinator has: - - L B ol TR LRy
. '-re'qu_esté_d :an amendmeﬂt to the bu’dgct and ‘obtaLiﬂed an.addendum' -toN_ the- Twmmng V_Contraét-'iif s'f.
addendum was required (Article 9 of the General Conditions as derogated and complemented by sectl
* of the Twinning Manual and Annex A7 to the Twinning contract). Sl A SR

- notified the Contracting 'Aﬁfhoﬁty abéut .t_he.dmendr_rient if thc:'_amén'; ment was limited _‘(:s'_ectib_r‘ii.ﬁ.é.:.
" Twinning Manual and Annex A7 to the Twinning contract). and an addendum to the Twinning Contr®

~not required. SR
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6. PROCEDURES TO VERIFY SELECTED EXPENDITURE

4.1 Eligibility of Costs

.The Auditor verifies, for each expenditure item selected, the eligibility criteria set out below.

(1) Costs actually incurred (Article 14.1 of the General Conditions)

The Auditor verifies that the actual expenditure for a selected item was incurred by and peértains to the Member
State Partner(s). The Auditor should take into account the detailed conditions for actual costs incurred as set out
in Article 14.1.() to (iii). For this purpose the Auditor examines supporting documents (e.g. invoices, contracts)
and proof of payment. The Auditor also examines proof of work done, goods received or services rendered and
he/she verifies the existence of assets if applicable.

At final reporting stage the costs incurred during the implementation period but not yet paid can be accepted as
actual costs incurred, provided that (1) a liability exists (order, invoice or equivalent) for services rendered or
goods supplied during the implementation period of the action, (2) the final costs are known and (3) these costs
are listed in the final Financial Report (Annex C5 to the Twinning Mantal) together with the estimated date of
payment (see Article 14.1.a).(ii) of the General Conditions). The Auditor verifies whether these cost items have
effectively been paid at the moment of the auditor's verification.

(2} Simplified cost options’ (Section 5 of the Twinning Manual, in particular sections 5.4, 5.6 and 5.8 thereof, and Article

14.3 to 14.5 of the General Conditions as derogated by Article 7.2.6.0f the Special Conditions)

As provided for in the Twinning Manual, the Twinning contract includes a system.of simplified costs in the form
of unit costs (fee per day worked in the Beneficiary Country and per diems) and flat-rate financing (twinning
management costs and 6% of salary and non-wage labour costs for the RTA). In this respect, the Auditor verifies:

- "to which (sub) cost-headmgs and/or cost items (Annex A3 (Budget) of the Twmnlng contract) thrs system of
51mp11ﬁed costs apply;

-. which amounts, unit costs and ﬂat-rates have been contractually agreed (Annex A3 (Budget) of the Twmmng
Contract);

- - which quantitative and/or qualitative information was used to detérmine and ]ustlfy the declared costs (e.g.
number of staff, number of items purchased; type of costs and activities financed by unit costs),

- whether the maximum amounts of simplified cost options for each Member State Partner are not exceeded in
accordance with the conditions established in the Contract; =~ " :

- the plausibility (i.e. necessity, reasonableness, reahty) of the quantltatwe and quahtatlve mformatlon related to

~ -the declared costs; '

- that the costs covered by unit costs and/or flat-rates are not included (no double fundmg) in other dlreet costs,
either actual or under simptified cost options;

- that the total costs staied in the Financial Report have been correctly deternnned ‘
Note: the Auditor is not required to verify the actual costs on which unit costs and/or flat-rates are based.

(3) Cut-off - Implementation period (Article 14.1a of the General Conditions)

The Auditor verifies that the expenditure for a selected item was incurred during the 1mp1ementat10n period of the
Action. An exception is made for costs relating to final reports mcludmg expendlture Venﬁcatlon report, which
may be 1ncurred after the 1mp1ementat10n period of the Twmnmg contract. :

(4 Budget (Artrcle 14, 1b of the General Conditions) _
" The Auditor venﬁes that the expenditure for a selected item was indicated in the Actlon budget
(3) Necessaty (Article 1 4.1c of the General Conditions) '

The Auditor verlﬁes whether it is plausible that " the expendlture for a selected 1tem was necessary for the'
: lmplementatlon of the Action and that it had to be incurred for the contracted. activities of the Action by

examining the nature of the expenditure: w1th supportmg documents, notably in- 11ne w1th the provrslons of the
Common Twmmng Manual. '

( 5) Recgrds (Artzcle 14.1d of the General Condzt:ons)

Refer also to Annex "E3a2 Checklist for simplified cost options” to the PRAG for additional information. '.
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The Auditor verifies that expenditure for a selected item is recorded in the Member State Partner(s)
system and was recorded in accordance with the applicable accounting standards of the country
Member State Partner(s) is established and the Member State Partner(s) usual cost accounting practices

(7) Applicable legislation (Article 1 4.1e of the General Conditions)

The Auditor verifies that expenditure complies with the requirements'_of tax and social security legislation wjf
this is applicable (for example: employers' part of taxes, pension premiums and social security charges).

(8) - Justified (Article 14.1e of the General Conditions)

The Auditor verifies that expenditure for a selected item is substantiated by evidence (see section 1 of

Guidelines for Specific Procedures to be performed) and supporting documents as specified in the Annexes fy
Twinning contract, in the Comimon Twinning Manual and in Article 161.,16.2, 16.7, 16.8 and 16.9 of the Geg

Conditions of the Twinning Contract.
(9) Valuation '

The Auditor verifies that the monetary value of a selected expendihire item agrees with underlying
(e.g. invoices, salary statements) and that correct exchange rates are used where applicable.

(1 ) Classification -

The Auditor examines the nature of the expenditure for a selected jtem and verifies that the expenditure iten

been classified under the correct (sub)heading of the Financial Report.

(11) Compliance with Procurement, Nationality and Origin Rules

Where applicable the Auditor examines which procurement, nationality and origin rules apply for a ¢
expenditure (sub)heading, a class of expenditure items or an expenditure item. The Auditor verifies whethe

~ expenditure was incurred in accordance with such rules by examining the underlying documents ai
" procurement and purchase process: Where the Auditor firids issues of non-compliance with procuremet )

" he/she reports the nature of such issues as well as their financial impact in terms of ineligible expenditure. W

examining procurement documentation the Auditor takes into account the risk indicators listed in Annex 28

he/she reports, if applicable, which of these indicators were found.

4.2 . Eligibility of Di'rec_t Costs (Article 14.2 of the General Conditions)

. . " The Auditor verifies that expenditure for selected items which are recorded under one of the

T

accouy
wherg

Anney;

docun

“costs headings of the Financial Report, are covered by the direct costs as deﬁnedmAmcle 14.2 by examinini

“nature of these expenditure items. , SR PR
(2)  The Auditor verifies that duties, taxes and charges, including VAT which are recorded under

directl

are not recoverable by the Member States Partner(s) (see Article 14.2.g) of the General Condit
This procedure is not necessary in case Article 7.1 of the Special Conditions provides that duties, "

and charges, including VAT are not eligible.

The Auditor obtains evidence thai the Member States Partner(s) cannot reclaim the duties, ta¥

charges, including VAT through an exemption system and/or a refund a posterjori. For this

Auditor should refer to Annex E3alto the PRAG (Information on the tax regime) which - prt
standard template / text is anl

‘information on the tax regime applicable to grant contracts (Note: the
- tothe PRAG and it can be found at http:/ec.europa.eweuropeaid/pra

ebhmex.do?annexldﬁ

43 Provisions for changes in prices

' The Auditor vériﬁé‘é-fﬁﬁf prbViSiéhs for 'éh%iﬁges mprlces do nbt excéeﬁd'2;5% of -'théft(;)t'"a‘l-‘e_ﬂl_igib'_l.e;''(:'o‘_s'.'t-sf(di'iIWI

e indi’rgct) of the Act.ion-'(s_e_ctiqns 5.6.3 of the'COmmon Twinning Manual).
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4.4 In kind contributions (Article 14.8 of the General Conditions)

‘The Auditor verifies that the costs in the Financial Report do not include contributions in kind. Any contributions

in kind (these should be listed separately in Annex A3 (Budget of the Twinning contract), do not
represent actual expenditure and are not eligible costs.

4.5.  Non-eligible costs (Article 14.9 of the General Conditions)

The Auditor verifies that the expenditure for a selected item does not concern an ineligible cost as described in
Article 14.9 of the General Conditions. These costs include inter alia currency exchange losses.

4.6 Revenues of the Action

The Auditor examines whether the revenues which should be attributed to the Action (inciuding grants and
funding received from other donors and other revenue generated by the Member State Partner(s) in the context of
the Action have been allocated to the Action and disclosed in the Financial Report. For this purpose the Auditor
inquires with the Member State Partner(s) and examines documentation obtained from the Member State
Partner(s). The Auditor is not expected to examine the completeness of the revenues reported.
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Annex 2B Guidelines for Specific Procedures to be performed 7. C
[This Annex provides standard guidelines for the specific procedures to be performed and these guidelines nmst not be modifieq) (
6. VERIFICATION EVIDENCE The

cony

When performing the specific procedurcs listed in Annex 2A, the Auditor may apply techniques such as ing
and analysis, (re)computation, comparison, other clerical accuracy checks, observation, mspectron of record.! proy

documents, inspection of assets and obtaining confirmations. Twi
1
The Auditor obtains verification evidence from these procedures to draw up the report of factuai fin $ie
Verification evidence is all information used by the Auditor in arriving at the factual findings and it include | : rig
information contained in the accounting records underlying the Financial Report and other information (fing, g
and non-financial). - . App
The contractual requirements that relate to verification evidence are: htt;

e Expenditure should be identifiable, verifiable and recorded in the accounting records of the Memberyj The
Partner(s) (Article 14.1.d of the General Conditions of the Twinning Contract); - and

e The Member State Partner(s) will allow any external auditor to carry out verifications on the basﬁh It
supporting documents for the accounts, accounting documents and any other document relevant tof
financing of the Action. The Member State Partner(s) give access fo all documents and datahl. 8. ¢
concerning the technical and financial management of the Action (Article 16.3 of the Gey

Conditions); The

e Article 16.9 of the General Conditions of the Twinning Contract provrdes a lrst of the types and natlra Le:
evrdence that the Audrtor w1ll often find in expendrture verifications, - : SENNPEEE.

B g Ex

Moreover for the purpose’ of the procedures Tisted in Annex 2A, records accountlng and supportmg docum Wit}
e shall be easily accessrble and filed so as to facilitate their examination (Artlcle 16.7 of the Gy  cOr
Condrtlons), : of

ref

e shall be avarlable in the orlglnal form mcludmg in electromc form (Artrcle 16.8 of the Gaj  of1
Condrtrons) T UL TR : Do I T R PO Jig Va

Guidance: records and accountrng and supportrng documents should be avarlable in documentary j o ite
whether paper, electronic or other medium (e.g. a written record of a meeting is more reliable than al X
presentation of the matters discussed. Electronic documents can be accepted only where:

9.

- the documentation was first received and created (e.g. an order form or confirmation) b)
Member State Partner(s) in electronic form; or Th
- the Auditor is satisfied that the Beneficiary uses an electronic archiving system which #  ve
-established standards {e.g. a certified system which complies with national law). . Ve
e should preferably be obtamed from independent sources outside the entity (an orrgmal suppher s i an
or contract is more rehable than an 1ntema11y approved receipt note); SRRt sul
S co
. ,whrch is generated mtemally is more relrable if it has been subject to control and approval R su

. 'obtalned drrectly by the Audltor (e.g. inspection of assets) is more rellable than evrdence obtf Tt

3 mdlrectly (e-g- inquiry. about theasset). . T SUPTRRERCIPE e
If the Audrtor ﬁnds that the above crrterra for ev1dence are fnot sufﬁcrently met, hefshe should detarl thlsll up
factual- ﬁndmgs LR : , L B : If
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7. OBTAINING AN UNDERSTANDING OF THE TERMS AND CONDITIONS OF THE TWINNING CONTRACT
(ANNEX 2A - PROCEDURE 2.1)

The Auditor obtains an understanding of the applicable Common Twinning Manual and of the terms and
conditions of the Twinning Contract. He/she should pay particular attention to Annex 1 of the Twinning Contract
(the Description of the Action), Annex 2 (General Conditions) and Annex 4 (Contract-award procedures), which
provides rules for procurement (including nationality and origin rules) by grant beneficiaries in the context of

‘Twinning. Failure to.comply with these rules makes expenditure ineligible for EU financing. These procurement

rules apply to all Twinning contracts but depending on the legal basis for the Twinning Contract nationality and
origin rules may vary. The Auditor ensures with the Member State Partner(s) that the applicable nationality and
origin rules are clearly identified and understood. '

Applicable rules on nationality and origin are set out in Annex A2 to the PRAG. See:
http:Ilec.europa.euleuropeaidlwoEk/procedureslimplementationlindex_gn.htm

The rules are set out in Section 2.3.1 of the PRAG (by clicking on 2. Basic rules, then on 2.3 Eligibility criteria
and other essentials).

If the Auditor finds that the terms and conditions to be verified are not Sufﬁciently clear he/she should request

clarification from the Beneficiary.

8. SELECTING EXPENDITURE FOR VERIFICATION (ANNEX 2A - PROCEDURES 4.1 — 4.6)

The expenditure claimed by the Coordinator in the Financial Report is generally presented under the standard
template for the Twinning Final Report (Annex C5 to the Common Twinning Manual). Expenditure headings can
be broken down into expenditure subheadings. = . - e : 'y

'Expénditilre subheadings can be broken down into individual expenditure ite._ms or classes of é'xp‘éndituré items
-with the same or similar characteristics. The form and nature of the supporting evidence (e.g. a payment, a

contract, an invoice etc.) and the way expenditure is recorded (e.g. journal entries) vary with the type and nature
of the expenditure and the underlying actions or transactions. However, in all cases expenditure items should
reflect the accounting (or financial) value of the underlying actions or transactions, whatever the type and nature

~of the action or transaction concerned. _
- Value should be the principal factor used by the Anditor to select expenditure items or classes of -expenditljr'e B
~ items for verification. The Auditor selects high-value expenditure items to ensure an appropriate coverage of

- expenditure. S ' : ' ) - o o

9. VERIFICATION COVERAGE OF EXPENDITURE (ANNEX 2A - PROCEDURES 4.1 — 4.6)

The Auditor applies the principles and criteria set out below when planning and 'p'erforming the specific
verification procedures for selected expenditure in Annex 2A (procedures 4.1 — 4.6).

Verification by the Auditor and verification coverage of expenditure items does not necessarily mean a complete
and exhaustive verification of all the expenditure items that are included in a specific ‘expenditure heading or
subheading. The Auditor should ensure a systematic and representative verification. Depending on. certain .
conditions (see further below) the Auditor may obtain sufficient verification results for an expenditure heading or

_ subheading by lodkjng at a limited number of selected expenditure items. -

The Auditor may apply statistical sampling techniques for the verification of one or more'ex‘penditu're headings or

subheadings of the Financial Report. The Auditor examines whether “populations’ (.. expenditure subheadings

“or classes of expenditure items within expenditure subheadings) are suitable and sufficiently large (i.e. are made

up of large numbers of itc_ms)j for effective statistical sampling, : o

'~ If applicable the Auditor should explain in the report of factual findings for which headings i)_r: SﬁBhbadings ofthe |
* Financial Report sampling has been applied, the method used, the. results obtained and whether the sample is

:Tl.lel- E)ﬁ)éndit'ure Coverége Ratio_-(-‘ECR"j-'i_:s the total amount of expenditure verified by 'tfie- Aﬁd_itdtiéxpressed as |

" a percentage of the total amount of expenditure reported by the Coordinator in the Financial Report. This amount -

is reported in Annex_Vlof' the Twinning Contract.
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The Auditor ensures that the overail ECR is at least 65%. If he/she finds an exception rate of less than 10% q
total amount of expenditure verified (i.e. 6.5%) the Auditor finalises the verification procedures -and cm‘q
‘with reporting. o IR '

If the exception rate found is higher than 10% the Auditor extends verification procedures until the ECR is g
85%. The Auditor then finalises verification procedures and continues with reporting regardless of th
exception rate found. The Auditor ensures that the ECR for each experditure heading and subheading 3
Financial Report is 4t least 10%.

10. PROCEDURES TO VERIFY SELECTED EXPENDITURE (ANNEX 2A - PROCEDURES 4.1~ T

The Auditor verifies ther selected expenditure items by carrying out procedures 4.1 - 4.6 listed in Annex 23
reports all the factual findings and exceptions resulting from these procedures. Verification exceptions g
verification deviations found when performing the procedures set out in Annex 2A.

The Auditor quantifies the amount of verification exceptions found and the potential impact on the
contribution, should the Commission declare the expenditure item(s).concerned ineligible (taking into accouy
percentage by funding of the Commission and the impact on indirect expenditure (e.g. administrative gJ
overheads)). The Auditor reports all exceptions found including those for which he/she cannot quantify
amount of the verification exception found and the potential impact on the EU contribution.

Example: if the Auditor finds an exception of EUR 1 000 with regard to procurement rules for a Twinning
contract where the EU finances 60% of the expenditure and where indirect costs represent 7% of total direct
eligible expenses, the Auditor reports an exception of EUR 1 000 and a financial impact of EUR 642 (EUR ||
x60%x1.07). - - ‘

Specific guidance for procedure 4.1.2 (comp_lidnce with Simplified cost options) e
' The Audiior verifies that the Twinning management costs comply with the requiremerts as set forth in the Sif
f the Common T"."in_ning.Manual.- _ R

Conditions of the Twinning contract and in section 5.8.0

Speﬁc'i'ﬁc guidance for procedure 4.1.11 (compliance with-Procurement, Nationality and Origih R_ide—s) |

The Auditor verifies whether the expenditure for a selected item was incurred in accordance with the appli
procurement, nationality and origin rules by examining the underlying documents on the procuremer
purchase processes (as per Annex A4). These documents relate to the opening of tenders, the assessment
eligibility -of tenderers and conformity of tenders, the evaluation of the tenders and the decisions: with regs
the awarding of the contract. When examining these procurement documents the Auditor takes into-accout
risk indicators listed at the end of this Annex and he/she reports, if applicable, which of these indicators
identified.

Specific guidance for pracedure 4.3 (Provisions for changes in prices)

The Auditor verifies that provisions for changes in prices do not exceed 2.5% of the total eligible costs {diret!
indirect) of the Action (sections 5.6.3 of the Common Twinning Manual). '

e R_ISK'INDICATORS PROCUREMENT

. Inco_nsisteﬂcies in the dates of the documents orillogical sequence of _da_te_é. Examples_:,

CoE Offér dated..aﬁ'_erithé’ award of contract or before the sending-c)fthe_ invitétion_s to tender SR

- Offer .'of.' ih_’e‘_-wi'nﬁing _'teflderéf_idated- before the pub]ication date of the _te_ndér or datéd' mgmﬁcani
. t_hali'offe‘rsr from.othettende_rers'_ Sl : I TIPS

. Tenders 'Byi"diffefent caﬁdidat_éé_' all 'h_avi_'ng the: sallme;d'atfe



- Dates on documents not plausible/consistent with dates on accompanying documentation (e.g. date on the
offer not plausible/consistent with the postal date on the envelope; date of a fax not plausible/consistent
with the printed date of the fax machine)

e Unusual similarities in offers by candidates participating in the same tender. Examples:

- Same wording; sentences and terminology in tenders of different tenderers

. ~Same layout and format (e.g. font type, font size, margin sizes, mdents paragraph wrapping, etc.) in
354.1 -44 tenders from different tenderers

Similar letterhead paper or logos

wnnex 24,
ptions g - Same prices used in tenders from different tenderers for a number of subcomponents or line items
- Identical grammar, speiling or typing errors in tenders from different tenderers
t on the!
to accouy - Use of similar stamps and similarities in signatures
St;a:;:';f;} ¢ Financial statement or other information indicating that two tenderers participating in the same tender are
related or part of a same group (c.g. where financial statements are provided, the notes to the financial
. statements may disclose ultimate ownership of the group. Ownership information may also be found in public
T]alnclfil_rgect registers for accounts)

(BUR1j] e Inconsistencies in the selection and award decision process. Examples:
- Award decisions not plausible / consistent with selection and award criteria

- Frrors in the apphcatlcn of the selectlon and award crlterla

in the Sp |

B - A regular suppher of the beneﬁclary part101pates asa member of a tender cvaluatlon committee

v ! e  Other elements and examples indicating a risk of privileged relationship with tenderers:

the ?PPH: - The same tenderer (or small group of tenderers) is invited with unusual frequency to tender for different
Suremely contracts

ssment ¢ o |

with rega; - The same tenderer (or small group of tenderers) wins an unusually high proportion of the bids -

© accoun : S S 5 o LR

dlcators | - A tenderer is frequently awarded contracts for different types of goods or services

| - The winning tenderer invoices additional goods not foreseen in the tender (e.g. additional spare parts

invoiced without clear justification, installation costs invoiced although not provided for in the offer).
. ' Other documentation, issues and examples indicating a risk of irregularities:

- Use of photocopies instead of original documents

sts (direc!

- Use of pro- forr'na'invoices. as supporting documents instead of official invoices
- Manual changes on crlgmal documents (e.g. figures manually changed, figures "tlppexed" etc. )

- Use of non-official documents (c.g. letterhead paper not showmg certam official and/or compulsory
mformanon such as commerc1a1 registry number, company tax number etc.) '
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Annex 3 Model Report for an Expenditure Verification of a Twinning Contract

HOW TO USE THIS MODEL REPORT? All text highlighted in yellow in this model report is for instruction only and
auditors should remove it after use. Information requested in pointed brackets <........ > (e.g. <name of the Coordinator>

must be filled in by the auditor.

Report for an Expenditure Verification of a Twinning Contract

'<Title of and number of the twinning contract >

TABLE OF CONTENTS )
Report of Factual Findings
1 Information about the Grant Contract
2 Procedures performed and Factual _Findin'gs

_Ann'_ex' 1 . Fiﬁanbiﬁl rébo'rt for thé Grant Cd_ﬁtraci

Annex?2  Terms of Reference Expenditure Verification

. Re ,o'rt_o.f-.Faétuél-_F_indin s

<Name of contact person(s)>, < Position>
< name of the Coordinator>
<Address>

<dd Month yyyy>

Dear <Name of contact person(s)>

In accordance with the terms of reference:datéd <dd Month yyyy> that you agreed with-us, we provide our R
of Factual Findings (“the Report™), with respect to the accompanying Financial Report for the period cov

<dd Month yyyy - dd Month yyyy> (Annex 1 of this Report). You requested certain procedures to be can‘ied.fJ

connection with your Financial Report and the European Union financed Twinning Contract concerning’
and number of the coritract>, the ‘Twinning Contract™. - oI T

Objective . -

Our engagement was an expenditure verification which is an engagement to perform certain “agreei
procedures .with regard to' the Financial Report for the Twinning Contract between you and <the Ev
Commiission or the name of another contracting authority> the *Contracting Authority’. The objective
expenditure verification is.for us to carry.out certain procedures to which we have agreed and to submit ¢
report of factual findings with regard to the procedures performed. - - TR
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Standards and Ethics

Our engagemeni was undertaken in accordance with:

- International Standard on Related Services (‘ISRS’) 4400 Engagements to perform Agreed-upon Procedures
regarding Financial Information as promulgated by the International Federation of Accountants (‘IFAC);

- the Code of Ethics for Professional Accountants issued by the IFAC. Although ISRS 4400 providés that
independence is not a requirement for agreed-upon procedures engagements, the Contracting Authority
requires that the audifor also complies with the independence requirements of the Code of Ethics Jfor
Professional Accountants;

Procedures performed

As requested, we have only performed the procedures listed in Annex 2A of the terms of reference for this
engagement (see Annex 2 of this Report).

These procedures have been determined solely by the Contracting Authority and the procedures were performed
solely to assist the Contracting Authority in evaluating whether the expenditure claimed by you in the
accompanying Financial Report is eligible in accordance with the terms and conditions of the Twinning Contract.

Because the procedures performed by us did not constitute either an audit or a review made in accordance with
International Standards on Auditing or International Standards on Review Engagements, we do not express any
assurance on the accompanying Financial Report.

Had we performed additional procedures or had we performed an audit or review of the financial statements of
the Member state Partner(s) in accordance with International Standards on Auditing, other matters might have

‘come to our attention that would have been reported to you:

' Sburces of Ihformation

The Report sets out information provided to us by you in response to specific questions or. as obtained and
extracted from your accounts and records

_ Factual Findings

The total expenditure which is the subject of this expenditure verification amounts to EUR <XXxxxx>.

The Expenditure Coverage Ratio is <xx%>. This ratio represents the total amount of expenditure verified by us
expressed as a percentage of the total expenditure which is the subject of this expenditure verification. The latter
amount is equal to the total amount of expenditure reported by you in the Financial Report and claimed by you for
deduction from the total sum of pre-financing under the Twinning Contract as per your Payment Request of <dd
Month yyyy>. ' '

We report the details of our factual findings which result from the procedures that we performed in Chapter 2 of
this Report. - . EE

Use of this Ré[ior‘t
This Rej)ort is solely for the purpose set forth above under objective.

This A'lféport.-is pn_épared solely for your own confidential use and solely for the purpose of subrnission by you to

the Contracting Authority in connection with the requirements as set out in Article 15 of the General Conditions - -

Gf- the Twinning Contract. This report may not be relied upon by you for any other purpose, nor may it be -
distributed to any other parties.© : L
The Contracting Authority is not a party to the agreement (the terms of reference) between you and us and -
therefore we do not-owe or-assume a duty- of care to the Contracting Authority who may rely:upon this =
®Xpenditure verification report at its own risk and discretion. The Contracting Authority can assess for ifself the
Procedures and findings reported by us'and draw its own conclusions from the factual findings reported by us.
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The Contracting Authority may only disclose this Report to others who bave regulatory rights of acces
particular the European Commission [Delete if the Commission is the Contracting Authority], the Europe

Fraud Office and the European Court of Auditors.
This Report relatés only to the Financial Report specified above and does
statements. '

not extend to any of your {

We look forward to discussing our Report with you and would be pleased to provide any further inform,

assistance which may be required.

Yours sincerely

Auditors’ signature?iﬁ FSONY

Name of Auditor signing /pe

i

Auditors’ address Joffice havimg re

i !

ool ™R T

.
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1. INFORMATION ABOUT THE TWINNING CONTRACT

[Chapter 1 should include a brief description of the Twinning Contract and the Act:'on, the Coordinator/Member State Partner(s) and
key financial’budget information. (maximum I page)}

2. PROCEDURES PERFORMED AND FACTUAL FINDINGS

We have performed the following specific procedures listed in Annex 2A of the terms of reference for the
expenditure verification of the Twinning Contract ("ToR'): ‘ '

1  General Procedures

2 Pr_ocedﬁres to verify conformity of expenditure with the budget and analytical review

3 Procedures o verify selected expenditure

We have applied the rules for selection of expenditure and the principles and criteria for verification coverage as
set out in Annex 2B (sections 3 and 4) of the ToR for this expenditure verification.

[Explain here any difficulties or problems encountered]
The total expenditure verified by us amounts to EUR <xxxx> and is summarised in the table below. The overall
Expend_iture Coverage Ratio is <xx%>.

[Provide here a summary table of the Financial Report in Annex 1, presenting for each (sub) heading the total
expenditure amount reported by the Coordinator, the total expenditure amount verified and the percentage of
expenditure covered]

.We have verified the selected expenditure as shown in the above summary table and we have carried out, for each .
' expendlture item selected, the verification procedures specified at point 3.1 to 3.7 of Annex 2A of the ToR for

this expendlture verification. We report our factual findings resulting from these procedures below.

4. GENERAL PROCEDURES

- 11 _ ‘  Ternjs and Conditions of the TWinh_ing Contract

We have obtained an understanding of the terms and conditions of this TWihning’ Confract in accordance with the
guidelines in Annex 2B (section 2) of the ToR.

[Describe factual findings and specify errors and exceptions. Procedures 4.1 - 4.6 in Annex 2A. If there are no
Jactual findings this should be explicitly stated as follows for each procedure: ‘No factual fi ndings have arisen
Jrom this procedure’]

1.2 Financial Report for the Twinning Contract
1.3 Rules _foi' A_ccounting and Record keeping
14 - Reconcllmg the Fmanclal Report to the Member State Partner(s) Accouutmg System' .

and Records
L5 . Exéhaﬂge"RatéS'- ; i

16 Simplified Cost Options

35



5. PROCEDURES TO VERIFY CONFORMITY oF EXPENDITURE WITH THE BUDGET AND ANALy
REVIEW

2.1 Budget of the Twinning Contract
2.2 Amendments to the Budget of the T_winniljg Contract

[Describe factual findings and specify errors and exceptions. Procedures 2.1 — 2.2 in Annex 2A. If there ay

from this procedure’.] o

Sfactual findings this should be explicitly stated as follows for each procedure: 'No factual findings have m,T 3

6. PROCEPURES TO VERIFY SELECTED EXPENDITURE

We have reported further below all the exceptions resulting from the verification procedures speciﬁéd )

41— 4.6 of Annex 2A of the ToR for this expenditure verification insofar these procedures applied
selected expenditure item.

We have quantified the amount of the verification exceptions found and the potential impact on th
contribution, should the Commission declare the expenditure item(s) concerned ineligible (where appl
taking into account the percentage of funding of the Commission and the impact on indirect expenditur
administrative costs, overheads)). We have reported all the exceptions found including the ones for whi
cannot quantify the amount or the potential impact on the EU contribution.

[Specify the expenditure amounts:/ itemis for which exceptions ( = deviations between facts and criteric)
found, and the nature of the exception — this means which of the specific condition described at pot
104.6 of Annex 24 of the ToR were not respected: Quantify the amount of verification exceptions foun
the potential impact on the EU contribution, should the Commission declare the expenditure
concerned ineligible] .

31 Ebgbilityof Costs e

We.hdve'v'eriﬁed, for each expenditﬁré item selected, the eligibility criteria set out at proc:edure- 3.1 in#
2A of the ToR for this expenditure verification.

[Describe factual findings and speéijjz errors and exceptions. Procedure 4.1 in Annex 2A: eligibility of
and the eligibility criteria (1) to (9). Example: we found that an expenditure amount of E UR 6 500 inc
in subheading 3.2 (furniture, computer equipment) of the F inancial Report was not eligible. An amol

EUR 2 000 related to expenditure incurred outside the implementation period. Supporting evidence W
available for 3 transactions totalling EUR.1 200. The required procurement rules for purchases of

computers for EUR 3 300 were not respected. (Note: relevant details such as accounting record referen|

documents should be provided).| -
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Eligible Direct Costs (Article 14.2 of the General Conditions)

3.3 Provision for changes in prices (Section 5.6.3 of the Common Twinning Manual)
3.4 Twinning Manageméht Costs (Section 5.8 of the Common Twinning Manual).
3.5 In kind contributions (Article 14.8)

3.6 Non-eligible costs (Article 14.9 of the General Conditions)

3.7 Revenues of the Action

[Describe factual findings and specify errors and exceptions. Procedures 4.2 - 4.6 in Annex 2A]

Anpex 1 Financial Report for the Twinning Contract

[Annex 1 should include the Member State Parmer(s}) financial report for the Twinning Contract which is the subject of the verification.
The financial report should be dated and indicate the period covered.]

Apnex2  Terms of Reference Expenditure Verification

{Annex 2 should include a signed and dated copy of the terms of referénce for the expenditure verification of this Twinning Contract

including Annex 1 {information.about the Twinning Contract) and Annex 24 (Listing of the specific pmcedyres to be performed).] .
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